
en Installation and maintenance instructions

ar ةنايصلاوبيكرتلاليلد

ka საინსტალაციო და ტექნიკური
ინსტრუქციები

ro Instrucţiuni de instalare şi întreţinere

uk Посібник зі встановлення та технічного
обслуговування

DT4-D 50 INT II
DT4-D 65 INT II
DT4-D 80 INT II

 80
00

03
14

28
_0

1 
  -

   
26

.0
9.

20
24



2

en Installation and maintenance instructions........ 3

ar ةنايصلاوبيكرتلاليلد ................................................... 14

ka საინსტალაციო და ტექნიკური
ინსტრუქციები .................................................. 23

ro Instrucţiuni de instalare şi întreţinere ................. 34
uk Посібник зі встановлення та технічного

обслуговування ................................................. 45



8000031428_01 Installation and maintenance instructions 3

Installation and maintenance
instructions

Contents

1 Safety .................................................................... 4

1.1 Action-related warnings ......................................... 4

1.2 Intended use.......................................................... 4

1.3 General safety information .................................... 4

1.4 Regulations (directives, laws, standards) .............. 6

2 Notes on the documentation .............................. 7

2.1 Observing other applicable documents ................. 7

2.2 Storing documents................................................. 7

2.3 Validity of the instructions...................................... 7

3 Product overview................................................. 7

3.1 Product designation............................................... 7

3.2 Identification plate.................................................. 7

3.3 CE marking ............................................................ 7

3.4 Design.................................................................... 7

3.5 Regulations on packaging, transportation and
storage................................................................... 7

3.6 Duration of storage ................................................ 7

3.7 Service life ............................................................. 7

4 Set-up.................................................................... 7

4.1 Checking the scope of delivery.............................. 7

4.2 Requirements for the installation site .................... 8

4.3 Requirements for electrical installation at the
installation site ....................................................... 8

4.4 Observing the minimum clearances ...................... 8

4.5 Installing the product.............................................. 8

4.6 Installing the product.............................................. 8

5 Electrical installation........................................... 9

5.1 Connecting the product ......................................... 9

6 Initial start-up ....................................................... 9

6.1 Start-up .................................................................. 9

7 Handing the product over to the end user ........ 9

8 Maintenance....................................................... 10

8.1 Checking the magnesium protection anode ........ 10

8.2 Checking the inner vessel and components for
scale deposition ................................................... 10

9 Detecting and eliminating faults ...................... 10

9.1 Replacing the defective NTC sensor ................... 10

9.2 Replacing a defective heating element................ 10

9.3 Overview of fault messages ................................ 10

10 Decommissioning.............................................. 10

11 Customer service............................................... 11

Appendix ............................................................................ 12

A Dimensions and dimension drawing ............... 12

B Technical data.................................................... 12

B.1 Technical data – General..................................... 13

C Fault display view.............................................. 13



4 Installation and maintenance instructions 8000031428_01

1 Safety

1.1 Action-related warnings

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Warning symbols and signal words
Danger!
Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury

Caution.
Risk of material or environmental
damage

1.2 Intended use

There is a risk of injury or death to the user or
others, or of damage to the product and other
property in the event of improper use or use
for which it is not intended.

The product is designed to generate and
maintain heated drinking water for house-
holds.

– Max. hot water temperature: 75 ℃

The product is approved exclusively for ver-
tical installation on the wall.

The product must only be operated if a safety
group is installed.

Intended use includes the following:

– observance of accompanying operating,
installation and maintenance instructions
for the product and any other system com-
ponents

– compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

The use of the product in vehicles, such as
mobile homes and caravans, is not classed
as intended use. Units that are not classed
as vehicles are those that are installed in
a fixed and permanent location (known as
"fixed installation").

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.

Caution.

Improper use of any kind is prohibited.

1.3 General safety information

1.3.1 Risk caused by inadequate
qualifications

The following work must only be carried out
by competent persons who are sufficiently
qualified to do so:

– Set-up
– Dismantling
– Installation
– Start-up
– Inspection and maintenance
– Repair
– Decommissioning

▶ Proceed in accordance with current tech-
nology.

1.3.2 Risk of death from electric shock

There is a risk of death from electric shock if
you touch live components.

Before commencing work on the product:

▶ Disconnect the product from the power
supply by switching off all power supplies
at all poles (electrical partition with a con-
tact gap of at least 3 mm, e.g. fuse or cir-
cuit breaker).

▶ Secure against being switched back on
again.

▶ Check that there is no voltage.

1.3.3 Risk of burns or scalding caused by
hot components

▶ Only carry out work on these components
once they have cooled down.

1.3.4 Risk of scalding and material damage
due to escaping hot or cold water

▶ If you use plastic pipes for the hot or cold
water connection of the product, you must
only use pipes that are temperature-res-
istant up to 95 °C under a pressure of 1.0
MPa (10 bar).
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1.3.5 Risk of material damage caused by
using an unsuitable tool

▶ Use the correct tool.

1.3.6 Risk of material damage caused by
frost

▶ Do not install the product in rooms prone
to frost.

1.3.7 Material damage due to leaks

▶ Ensure that there is no mechanical stress
on the connection cables.

▶ Do not suspend any loads from the
pipelines (e.g. clothing).

1.3.8 Risk of death
due to safety group components
either not being installed or being
incorrectly installed

If certain safety group components (e.g. ex-
pansion relief valve, return flow prevention,
pressure reducer) have either not been in-
stalled or have been incorrectly installed,
this may lead to potentially fatal scalding and
other injuries.

▶ Install the necessary safety group compon-
ents.

▶ Do not install hydraulic accessories
between the safety group and the do-
mestic hot water cylinder's cold water pipe.

▶ Explain to the operator how the safety
group works and where it is to be posi-
tioned.

1.3.9 Material damage due to unsuitable
installation surface

The installation surface must be even and
have sufficient load-bearing capacity to sup-
port the operating weight of the product. An
uneven installation surface may cause leaks
in the product.

If the installation surface does not have suffi-
cient load-bearing capacity, the product may
become detached and fall off.

There is a risk of death if the connections are
subject to leaks.

▶ Make sure that the product is positioned
flush against the installation surface.

▶ Ensure that the installation surface has
sufficient load-bearing capacity to bear the
operating weight of the product.

1.3.10 Excessive water pressure

Excessive water pressure may lead to dam-
age to the product and, as a result, cause in-
juries.

Validity: Product with rated excess pressure
> 6 bar

▶ Install a pressure regulator as close as
possible to the product's cold water inlet.

▶ Note the particular characteristics of the
pressure regulator as well as the details of
the installation.

▶ Install an optional safety assembly as
close as possible to the product's cold
water inlet.
– Required safety assembly components:

Expansion relief valve, isolation valve,
non-return valve and discharge pipe

▶ Install the discharge pipe above the drain
pipework's funnel in such a way that the
discharge pipe opposite the atmosphere
remains open.

▶ Install the drain pipework in a frost-free en-
vironment with a steady downward gradi-
ent to a drain.

▶ Inform the end user that they must manu-
ally check that the expansion relief valve is
working correctly at regular intervals.

1.3.11 Expansion relief valve

▶ During operation, hot water may drip out of
the expansion relief valve.

▶ The expansion relief valve must be left
open to the atmosphere.

1.3.12 Replacing the damaged power
supply cable

▶ If the power supply cable for this product
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or their customer service
or a similarly qualified person in order to
prevent any hazards.
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1.4 Regulations (directives, laws,
standards)

▶ Observe the national regulations, stand-
ards, directives, ordinances and laws.
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2 Notes on the documentation

2.1 Observing other applicable documents

▶ Always observe all the operating and installation instruc-
tions included with the system components.

2.2 Storing documents

▶ Pass these instructions and all other applicable docu-
ments on to the end user.

2.3 Validity of the instructions

This language version of the instructions applies only to Iraq.

Product article number

DT4-D 50 INT II 8000031395

DT4-D 65 INT II 8000031393

DT4-D 80 INT II 8000031387

3 Product overview

3.1 Product designation

The product is a Electric domestic hot water cylinder, closed.

3.2 Identification plate

The identification plate is located on the lower side of the
product.

The identification plate contains the following information:

Information Meaning

Serial no. For identification

DT4-D XX II Product designation

l Fill quantity

W Power

V Operating voltage

Hz Frequency

MPa (bar) Pressure

IP xx IP rating

CE marking Unit complies with European
standards and directives

Waste container Proper disposal of the unit

3.3 CE marking

 

The CE marking shows that the products comply with the
basic requirements of the applicable directives as stated on
the declaration of conformity.

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

3.4 Design

The cylinder is equipped with external heat insulation. The
cylinder vessel is made of enamelled steel. The heating ele-
ments that transfer the heat are located inside the vessel. As
additional corrosion protection, the vessel has a magnesium
protection anode.

3.5 Regulations on packaging, transportation
and storage

The products are delivered in the manufacturer's packaging.

The products are transported by road, by sea and by rail in
accordance with the goods transport regulations that apply
to the relative means of transport. During transportation, it
is absolutely essential for the product to be firmly secured
against moving horizontally and vertically.

Products that are not installed are stored in the manufac-
turer's packaging. The products must be stored under stand-
ard conditions in closed rooms that have natural air circula-
tion (non-aggressive and dust-free environment, temperature
gradients of -10 °C to +37 °C, up to 80% air humidity, without
shocks or vibrations).

3.6 Duration of storage

– Duration of storage: 2 years from production date

3.7 Service life

If the regulations on transportation, storage, installation and
operation are observed, the product's expected service life is
15 years from the date of installation.

4 Set-up

4.1 Checking the scope of delivery

Quantity Component

1 Domestic hot water cylinder

1 Hanging bracket

1 Expansion relief valve

4 Screws

4 Rawl plug

4 Washers

1 Spacer

1 Adjusting screw

1 Discharge line

1 Operating instructions

1 Installation and maintenance instructions
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4.2 Requirements for the installation site

▶ Select the installation site so that the cables can be eas-
ily routed.

▶ Install the product in rooms that are always dry and free
of frost.

▶ Make sure that the wall is even, vertical and sturdy.

▶ Make sure that the load-bearing capacity of the wall, rawl
plugs and screws are sufficient for bearing the product's
operating weight.

▶ Make sure that the rawl plugs and screws are suitable for
the wall.

4.3 Requirements for electrical installation at the
installation site

▶ Make sure that the product can be installed outside of
protective areas 0 to 2.

▶ Make sure that the dwelling is equipped with an earth
line.

▶ Make sure that the power mains is suitable for the
product.

– Voltage: 230 V/50 Hz

▶ Make sure that the line protection switch is suitable for
the measuring current.

– Measuring current: 16 A

4.4 Observing the minimum clearances

≥5
00

▶ Comply with the minimum clearances during installation.

4.5 Installing the product

1. During installation, pay attention to the length of the
electrical line, the minimum clearances with respect to
the wall, floor and ceiling, and the permitted protective
area.

Condition: Wall made of concrete hollow bricks

▶ Install the product using a special load-bearing structure.

2. Based on the product's operating weight and the struc-
tural condition of the installation surface, determine the
fixing material, e.g. rawl plugs and screws.

3. Make sure that the rawl plugs and screws are suitable
for the product's installation surface.

4. Use the installation template that is printed on the
packaging.

5. Drill the holes.

6. Insert the rawl plugs into the holes and screw in the
screws.

– Clearance between the screw and the wall: ≈
30 mm

7. Mount the hanging bracket.

8. Use a screw to install the spacer at the lower end of
the cylinder on the wall.

9. Use the adjusting screw to align the product in parallel
to the wall.

10. Align the hanging brackets vertically and tighten the
screws.

11. Mount the product in the hanging brackets using the
hooks.

4.6 Installing the product

Warning.
Risk of adverse health effects caused by
impurities in the potable water.

Sealing residues, dirt or other residues in the
pipelines may adversely affect the quality of
the potable water.

▶ Flush all of the hot and cold water pipes
thoroughly before you install the product.

4

1

2

3

5 6

1 Expansion relief valve

2 Discharge line

3 Tundish (optional)

4 Return flow prevention
(optional)

5 Pressure reducer
(optional)

6 Stop valve

1. Install components (1) to (6) in accordance with the
illustration.

2. Install the safety device as close as possible to the
product's cold water inlet.

3. Install the drain pipework at a constant incline.

4. Maintain a clearance between the expansion relief
valve's discharge pipe and the tundish so that the drain
pipework is open to the atmosphere.

– Clearance: ≥ 20 mm

5. Make sure that the diameter of the drain pipework is
at least equal to that of the expansion relief valve's
discharge pipe.

6. If the connection pressure is high, install a pressure
reducer.
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– Connection pressure: ≥ 0.7 MPa

– Pressure setting: 0.3 to 0.4 MPa

5 Electrical installation

Only qualified electricians are allowed to carry out the elec-
trical installation.

5.1 Connecting the product

1. Make sure that you do not connect the product to the
power grid prior to start-up.

2. To connect the product, use H 05 VV-F 3 G 2,5 mm
2

lines.

3. Switch off the power supply.

4. Check that there is no voltage.

5. Secure the power supply against being switched back
on.

6. Earth the domestic hot water cylinder.

7. Do not use pipelines for earthing.

8. Protect the electrical circuit using a circuit breaker.

– Rated current: ≥ 16 A

9. Switch off the circuit breaker.

10. Connect the electrical connection cables.

5.1.1 Connecting electrical supply lines

5.1.1.1 Single-phase connection, 230 V ~

L
N

2

1

3 4

5

1 Heating element 1.8 +
1.2 kW

2 Mains connection

3 Switch box

4 Printed circuit board

5 NTC sensor

6 Initial start-up

Initial start-up must only be carried out by customer service.

6.1 Start-up

1. Open the cold-water stopcock.

2. Open the hot water taps.

3. Wait until water flows out of the hot water taps.

4. Close the hot water taps.

5. Check the expansion relief valve by opening the drain
cock on the expansion relief valve.

◁ Water must escape from the draining cock.

6. Check all pipe connections for leak-tightness.

7. Switch on the main switch.

8. Switch on the line protection switch.

Danger!
Risk of death from legionella.

Legionella multiply at temperatures below
60 °C.

▶ Ensure that the end user is familiar with
all of the Anti-legionella measures in order
to comply with the applicable regulations
regarding legionella prevention.

9. Set the required temperature.

– Temperature range: 10 to 75 ℃
◁ The display shows the set temperature.

10. Activate the Anti-legionella function.

11. Turn the rotary knob to the lowest temperature and
press the reset button for 15 seconds.

◁ The Anti-legionella function has been activated and
the Legionella symbol is shown on the display for
10 seconds.

12. Wait until the heat-up time has ended before switching
the product to normal operating mode.

7 Handing the product over to the end
user

▶ Inform the end user how to handle the product. Answer
any questions the end user may have. In particular, draw
attention to the safety warnings which the end user must
follow.

▶ Explain to the end user how the safety devices work and
where they are located.

▶ Explain to the end user how to limit the domestic hot wa-
ter temperature at the draw-off point in order to prevent
scalding.

▶ Inform the end user that they must have the product
maintained in accordance with the specified intervals.

▶ Provide the end user with all relevant instructions and
unit documentation for safe-keeping.



10 Installation and maintenance instructions 8000031428_01

8 Maintenance

8.1 Checking the magnesium protection anode

1

2

3

5

4

3

1 Heating element bolt

2 Flange with hex nuts

3 Heating element

4 NTC sensor

5 Earth line

1. Disconnect the product from the power supply.
(→ Page 10)

2. Empty the product. (→ Page 11)

Removing the flange
3. Undo the screws on the cover for the flange and elec-

tronics box.

4. Unscrew the earth line from the flange.

5. Unplug the plug from the heating elements and from
the NTC sensor.

6. Remove the NTC sensor.

7. Unscrew the hex nuts from the flange.

8. Remove the flange straight from the cylinder tank.

Replacing the magnesium protection anode
9. Replace the magnesium protection anode when it is

worn.

– Wear: 60 %

Installing the flange
10. Replace the flange seal.

11. Screw the flange in place.

12. Screw on the earth line.

13. Plug the NTC sensor into the intended opening.

14. Plug the plugs into the heating elements and the NTC
sensor.

15. Screw the cover to the product tightly.

16. Start up the product. (→ Page 9)

8.2 Checking the inner vessel and components
for scale deposition

1. Disconnect the product from the power supply.
(→ Page 10)

2. Empty the product. (→ Page 11)

3. Remove the flange. (→ Page 10)

4. If necessary, clean the inner vessel with descaling
agents or by carefully scraping it with a wooden spat-
ula.

5. Install the flange. (→ Page 10)

6. Replace components if necessary.

7. Start up the product. (→ Page 9)

9 Detecting and eliminating faults

9.1 Replacing the defective NTC sensor

1. Disconnect the product from the power supply.
(→ Page 10)

2. Undo the screws on the cover for the flange and elec-
tronics box.

3. Pull out the NTC sensor's plug from the PCB.

4. Remove the defective NTC sensor.

5. Plug the new NTC sensor into the intended opening.

6. Plug the NTC sensor's plug into the PCB.

7. Screw the cover to the product tightly.

8. Start up the product. (→ Page 9)

9.2 Replacing a defective heating element

1. Disconnect the product from the power supply.
(→ Page 10)

2. Empty the product. (→ Page 11)

3. Remove the flange. (→ Page 10)

4. Unscrew the defective heating element from the flange.

5. Screw the new heating element onto the flange.

6. Install the flange. (→ Page 10)

7. Start up the product. (→ Page 9)

9.3 Overview of fault messages

Fault display view (→ Page 13)

10 Decommissioning

Disconnecting the product from the power supply

Danger!
Risk of electric shock

There is a risk of electric shock when working
on electrical components that are connected
to the low-voltage network.

▶ Disconnect the product from the power
supply.

▶ Secure the product against being
switched back on again.

▶ Check that the product is voltage-free.
▶ Only open the product when it is voltage-

free.
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▶ Remove the mains connection lines.

Emptying the product
1. Close the cold water stop cock.

2. Open a hot water valve connected to the product.

3. Loosen the connection between the cold water pipe
and the product.

4. Drain the domestic hot water cylinder via the product's
cold water pipe.

Removing the product
5. Remove the cold and hot water piping.

6. Undo the screws.

7. Lift the product and remove it from the wall.

8. Remove the screws from the wall.

11 Customer service

You can find the contact details for our customer service
below the address on the back page of this document.
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Appendix

A Dimensions and dimension drawing

A

B

457

130

G ½

G ½

360

439

100

Dimensions

A B

DT4-D 50 INT II 555 mm 408 mm

DT4-D 65 INT II 680 mm 533 mm

DT4-D 80 INT II 805 mm 658 mm

B Technical data

Filling volume Operating weight Net weight Power Mains voltage

DT4-D 50 INT II 50 l 67 kg 17 kg 3 kW 230 V

DT4-D 65 INT II 65 l 85 kg 20 kg 3 kW 230 V

DT4-D 80 INT II 77 l 101 kg 24 kg 3 kW 230 V

Protection class IP rating

DT4-D 50 INT II I IP25

DT4-D 65 INT II I IP25

DT4-D 80 INT II I IP25
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B.1 Technical data – General

Heat insulation PU foam, CFC-free

Inner vessel Steel, enamelled, with magnesium protection anode

C Fault display view

Display Cause Remedy

F1 Hot water overheating (≥ 85 °C for 2 sec.) Make sure that the temperature of the cold water at the cylinder's
cold water connection is <85 °C.

Reset the fault message using the reset button on the PCB.

F2 The temperature sensor registers a fault Replace the temperature sensor.

F3 PCB defective Replace the PCB.

Reset the fault message using the reset button on the PCB.

F4 Low voltage on the product's mains connection Make sure that the power mains is designed for the product's opera-
tion.

Reset the fault message using the reset button on the PCB.

turbo function
flashes

The second heating element is defective Replace the heating element.



14 01_8000031428ةنايصلاوبيكرتلاليلد

ةنايصلاوبيكرتلاليلد

ىوتحملا

15....................................................................ةملاسلا1

15...........................لمعلاتاوطخبةقلعتملاةيريذحتلاتاداشرلإا1.1

15.............................................تاميلعتللقباطملامادختسلاا1.2

15..................................................ةماعلاةملاسلاتاداشرإ1.3

16................................)ريياعملا،نيناوقلا،تافصاوملا(حئاوللا1.4

17.....................................................بيتكلالوحتاداشرإ2

17.................................................ةينعملاتادنتسملاىعارت2.1

17............................................................تادنتسملاظفح2.2

17..............................................................ليلدلانايرس2.3

17........................................................جتنمللماعضرع3

17..............................................................جتنُملاىمسم3.1ُ

17...............................................................عنصلاةحول3.2

CE................................................................17ةملاع3.3

17....................................................................ميمصتلا3.4

17...............................نيزختلاولقنلاوةئبعتلابةصاخلادعاوقلا3.5

17...............................................................نيزختلاةدم3.6

17.........................................................يضارتفلاارمعلا3.7

17....................................................................بيكرتلا4

17.....................................ةدروملاتازيهجتلاةعومجمصحف4.1

17...........................بيكرتلاناكميفاهرفاوتبجاولاتابلطتملا4.2

18............................بيكرتلاعقومليئابرهكلابيكرتلاتابلطتم4.3

18.............................................تافاسمللىندلأادحلاةاعارم4.4

18..............................................................جتنملابيكرت4.5

18..............................................................جتنملابيكرت4.6

18......................................................ةيئابرهكلاتابيكرتلا5

18.............................................................جتنملاليصوت5.1

19.........................................................ةرملولأليغشتلا6

19.........................................................ةرملولأليغشتلا6.1

19.....................................................لغشُمللجتنملاميلست7

19....................................................................ةنايصلا8

19...........................................مويسينغملاةيامحلادونأصحف8.1

تابسرتدوجوثيحنمةيبيكرتلاءازجلأاويلخادلاءاعولاصحف8.2
20......................................................................ةيريج

20........................................اهتلازإوتلالاتخلااىلعفرعتلا9

20............................................فلاتلاNTCساسحلادبتسا9.1

20.............................................فلاتلانيخستلارصنعرييغت9.2

20.........................تلالاتخلااوءاطخلأاتاغلابىلعةماعةرظن9.3

20.....................................................................فاقيلإا10

20..............................................................ءلامعلاةمدخ11

21......................................................................................قحلم

A21............................................داعبلألدِدحُملامسرلاوداعبلأا

B21.........................................................ةينفلاتافصاوملا

B.122...........................................ةماعطاقن–ةينفلاتافصاوملا

C22.......................................ءاطخلأاوتلالاتخلالةشاشلانايب



ةنايصلاوبيكرتلاليلد01_8000031428 15

ةملاسلا1

لمعلاتاوطخبةقلعتملاةيريذحتلاتاداشرلإا1.1

لمعلاتاوطخبةقلعتملاةيريذحتلاتاداشرلإافينصت
يليامكةفنصملمعلاتاوطخبةقلعتملاةيريذحتلاتاداشرلإا
ةبوعصلاةجردبقلعتياميفهيبنتلاتاملكوةيريذحتلاتاملاعلاب
:لمتحملارطخلاو

هيبنتلاتاملكوةيريذحتلاتاملاعلا
!رطخ
تاباصإعوقونمرطخوأةايحلاىلعرشابمرطخ
صاخشلألةغلاب

!رطخ
ةيئابرهكةمدصثودحءارجنمةايحلاىلعرطخ

!ريذحت
صاخشلألةفيفطتاباصإثودحنمرطخ

!سرتحا
ةئيبلابتايفلتوأةيدامرارضأثودحنمرطخ

تاميلعتللقباطملامادختسلاا1.2

نأنكميتاميلعتللفلاخملاوأميلسلاريغمادختسلااةلاحيف
تايفلتثدحتدقوأنيرخلآاوأمدختسملاةايحىلعراطخأأشنت
.ىرخلأاتاكلتمملانمهريغوأجتنملاب

.لزانمللةنخاسلابرشلاهايمريفوتوجاتنلإصصخُمجتنملا

م°75:نخاسلاءاملاةرارحةجردلىصقلأادحلا–

.رادجلاىلعيدومعلكشبطقفبيكرتلابحمسُي

.ةجمدُمنامأةعومجمعملاإجتنملاليغشتبحمسُيلا

:ىلعلمتشيتاميلعتللقباطملامادختسلاا

جتنملاعمةقفرملاةنايصلاوبيكرتلاوليغشتلاةلدأةاعارم–
ىرخلأاماظنلاءازجأعيمجكلذكو

.ةلدلأايفةدراولاةنايصلاوصحفلاطورشبمازتللاا–

وأةلقنتملانكاسملالاثم،تابكرملايفجتنملامادختسا
جردنيلا.تاميلعتللقباطمريغًامادختساربتعي،تانافاراكلا
مئادلكشبةبكرملاتادحولاكلتتابكرمىمسمفصوتحت
.)عقوملايفتباثلابيكرتلاىمسيام(عقوملايفتباثو

قفرملاليلدلااذهيفحضوموهامفلاخبرخآمادختسايأ
افلاخمربتعيحضوموهامزواجتيلكشبتاجتنملامادختساوأ
ةيعانصلاوةيراجتلاضارغلأايفمادختسايأنأامك.تاميلعتلل
.تاميلعتللافلاخماضيأربتعيرشابملكشب

!هيبنت

.لكشيأبتاجتنملامادختساةءاسإعونمم

ةماعلاةملاسلاتاداشرإ1.3

ةءافكلاصقنءارجنمرطخ1.3.1

نيينفلادحأللاخنملاإةيلاتلالامعلأابمايقلازوجيلا
:كلذبمايقلليفاكلاردقلابنيلهؤملانيصصختملا

بيكرتلا–
كفلا–
تيبثتلا–
ليغشتلا–
ةنايصلاوصحفلا–
حلاصلإا–
فاقيلإا–

.ةينقتلاتاروطتلاثدحلأًاقفوفرصتلاىلعصرحا◀

ةيئابرهكةمدصثودحءارجنمةايحلاىلعرطخ1.3.2

رطخللكتايحضرعتكنإفةبرهكمءازجأةسملامبتمقاذإ
.ةيئابرهكةمدصثودحءارج

:جتنملاىلعلمعلالبق

فاقيإللاخنميئابرهكلارايتلاةكبشنعجتنملالصفا◀
ةزيهجت(باطقلأاعيمجلصفبرايتلادادمإرداصمعيمج
مم3نعلقتلاسملاتةحتفبةدوزمةيئابرهكلصف
.)ةرئادعطاقوأرهصملاك
.ليغشتلاةوداعمدضنيمأتلابمق◀
.يئابرهكرايتدوجومدعنمدكأت◀

ءازجلأالعفبتاءاوتكابوأقورحبةباصلإارطخ1.3.3
ةنخاسلا

.دربتنأدعبلاإءازجلأاىلعلامعأةيأبمقتلا◀

نمةيدامرارضأثودحرطخوتاءاوتكابةباصلإارطخ1.3.4
درابلاوأنخاسلاءاملابرستللاخ

نخاسلاءاملاةلصولةيكيتسلابريساوممدختستتنكاذإ◀
ةجردلةمواقمتاذريساومطقفمدختساف،جتنمللدرابلاوأ

.)راب10(لاكساباجيم1,0طغضدنعم°95غلبتةرارح

ةبسانملاريغةدعلالعفبيدامررضثودحرطخ1.3.5

.ةبسانملاةدعلامدختسا◀

دمجتلاءارجنميدامررضثودحرطخ1.3.6

.دمجتلارطخلةضرعُمنكامأيفجتنُملابيكرتبمقتلا◀

تابيرستلاءارجنمةيدامرارضأ1.3.7

.ليصوتلاكلاسأيفةيكيناكيمتاداهجإدجوتلاهنأدكأت◀
.)سبلاملالثم(بيبانلأاتلاصوىلعلامحأةيأقلعتلا◀

ناملأاةعومجمءازجأدوجومدعببسبةايحلاىلعرطخ1.3.8
ئطاخلكشباهبيكرتوأ

اًلثم(ئطاخلكشباهبيكرتوأناملأاةعومجمءازجأدوجومدع
يدؤيدق)طغضلاففخم،يعوجرلاقفدتلاعنام،ناملأامامص

.ىرخأتاباصإوةتيممتاءاوتكابةباصلإاىلإ
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.ةيرورضلاناملأاةعومجمءازجأبيكرتبمق◀
ناملأاةعومجمنيبةيكيلورديهتاقحلميأبيكرتبمقتلا◀

.نخاسلاءاملانازخبةصاخلادرابلاءاملاةلصو
.ناملأاةعومجمعضوموةفيظوصوصخبلغشملاغلبأ◀

بسانمريغبيكرتحطسببسبيدامررض1.3.9

لمحتةردقاذنوكينأواًيوتسمبيكرتلاحطسنوكينأبجي
يدؤيدقبيكرتلاحطسءاوتسامدع.جتنملليليغشتلانزوللةيفاك
.جتنملاببيرستعضاومدوجوىلإ

.طقسيوجتنملاكفنيدق،ةيفاكلمحتةردقرفوتمدعةلاحيف

.ةايحللاًديدهتلثميدقتلاصولادنعبيرستعضاومدوجو

لكشببيكرتلاحطسىلعجتنملازكترينأىلعصرحا◀
ٍ.وتسم
يليغشتلانزولالمحتىلعرداقبيكرتلاحطسنأدكأت◀

ٍ.فاكلكشبجتنملل

ةياغللعفترمءاملاطغض1.3.10

،جتنملابررضلاقاحلإيفةياغللعفترملاءاملاطغضببستيدق
.كلذلةجيتنتاباصإثودحمثنمو

راب6>ردقملادئازلاطغضلاعمجتنملا:نايرسلا

لخدمنمنكممناكمبرقأيفطغضللمظنمبيكرتبمق◀
.جتنمللدرابلاءاملا
ةيلمعليصافتوطغضلامظنملةصاخلاصئاصخلاىعارُت◀

.بيكرتلا

نمنكممناكمبرقأيفةيرايتخانامأةعومجمبيكرتبمق◀
.جتنمللدرابلاءاملالخدم
مامصونامأمامص:ناملااةعومجملةمزلالاتانوكملا–

خفنبوبنأويعوجرلامامصوعطق
لظيثيحبفيرصتلاطخعمققوفخفنلابوبنأبيكرتبمق◀

.يجراخلاءاوهلاىلعاًحوتفمخفنلابوبنأ
عيقصلانمةيلاخةطيحمةئيبيففيرصتلاطخبيكرتبمق◀

.فيرصتناكموحنتباثليمعم
ةروصباًيوديناملأامامصةفيظوةعجارمبلغشملاغلبأ◀

.ةمظتنم

ناملأامامص1.3.11

.ناملأامامصنمنخاسءامطقاستيدق،ليغشتلاءانثأ◀
.يجراخلاءاوهلاىلعاًحوتفمناملأامامصكرتبجي◀

فلاتلاةيئابرهكلاةكبشلاليصوتلباكلادبتسا1.3.12

،ررضللةيئابرهكلاةكبشلاليصوتلباكضرعتةلاحيف◀
ءلامعلاةمدخوأةعناصلاةهجلاقيرطنعهلادبتسابجي
ضرعتلابنجتلكلذو،لثامملهؤمصخشوأاهلةعباتلا
.رطخلل

)ريياعملا،نيناوقلا،تافصاوملا(حئاوللا1.4

حئاوللاو،ريياعملاو،تافصاوملاو،رماولأاو،نيناوقلاىعارت◀
.ةيلحملا
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بيتكلالوحتاداشرإ2

ةينعملاتادنتسملاىعارت2.1

.ماظنلاءازجأعمةقفرملابيكرتلاوليغشتلاةلدأعيمجةاعارمبجي◀

تادنتسملاظفح2.2

.لغشمللهعمةيراسلاىرخلأاتادنتسملاعيمجكلذكوليلدلااذهميلستبمق◀

ليلدلانايرس2.3

.طقفقارعلاىلعليلدللةيوغللاةخسنلاهذهيرست

ءزجلامقر-جتنملا

DT4-D 50 INT II8000031395

DT4-D 65 INT II8000031393

DT4-D 80 INT II8000031387

جتنمللماعضرع3

جتنُملاىمسُم3.1

نازخنعةرابعجتنُملا يئابرهك ءاملل ،ئفادلا .قلغم

عنصلاةحول3.2

.جتنملليلفسلابناجلاىلععنصلاةحولدجوت

:عنصلاةحولىلعةنودمةيلاتلاتانايبلا

ىنعملانايب

زييمتلل.لسلسملامقرلا

DT4-D XX IIجتنُملاىمسُم

ءلملاةيمكرتل

ةردقلاطاو

ليغشتلادهجطلف

ددرتلازتره

MPa (bar)طغضلا

IP xxةيامحلاعون

تافصاوملاوريياعملازاهجلاقباطيCEةملاع
ةيبورولأا

ةميلسةقيرطبزاهجلانمصلختلاتافلخملانازخ

CEةملاع3.3

 

عيمجوةيساسلأاتابلطتمللتاجتنملاهذهءافيتساديكأتCEةملاعللاخنممتي
.ةقباطملانايببسحةينعملاتاهيجوتلا

.ةعناصلاةكرشلاىدلةقباطملانايبىلععلاطلاانكمي

ميمصتلا3.4

ذلاوفلانمعونصمنازخلاءاعو.جراخلانميرارحلزاعباًدوزمنازخلاريفوتمتي
ةيامحكو.ةرارحلالقنتيتلانيخستلارصانعءاعولالخاددجوي.انيملابيلطملا
.مويسينغمةيامحدونأىلعءاعولايوتحي،أدصلانمةيفاضإ

نيزختلاولقنلاوةئبعتلابةصاخلادعاوقلا3.5

.عنصملاةوبعيفتاجتنملاديروتمتي

اقبطةيديدحلاككسلابوأيرحبلالقنلابوأةيربلاقرطلاىلعتاجتنملالقنمتي
تيبثتنمدبلالقنلاءانثأو.ةينعملالقنلاةليسوىلعيرستيتلاعئاضبلالقندعاوقل
.ةيسأرلاوةيقفلأاةحازلإاتاكرحدضاهنيمأتلماكحإبتاجتنملا

يفتاجتنملانيزختبجي.عنصملاةوبعيفاهظفحبجياهبيكرتمتينليتلاتاجتنملا
طيحم(ةيسايقلاةطيحملافورظلارفوتلظيفوةيعيبطةيوهتاهبرفوتتةقلغمنكامأ

،م°37+ىتحم°10−نمةرارحةجردقاطن،لكآتلالماوعوةبرتلأانملاخ
.)تازازتهاوأتاجاجترلاضرعتلامدع،%80ىتحءاوهةبوطر

نيزختلاةدم3.6

جاتنلإاخيراتنمناتنس:نيزختلاةدم–

يضارتفلاارمعلا3.7

رمعلاغلبيليغشتلاوبيكرتلاونيزختلاولقنلابةصاخلاتاميلعتلاةاعارمةلاحيف
.بيكرتلاتقونمةنس15جتنمللعقوتملايضارتفلاا

بيكرتلا4

ةدروملاتازيهجتلاةعومجمصحف4.1

نوكمددعلا

نخاسلاءاملانازخ1

زاهجلالماح1

ناملأامامص1

يغاربلا4

ريباوخلا4

زاكترلااتادرو4

ةدعابمةبلج1

طبضلايغرب1

فيرصتلاطخ1

ليغشتلاليلد1

ةنايصلاوبيكرتلاليلد1

بيكرتلاناكميفاهرفاوتبجاولاتابلطتملا4.2

.مئلاملكشبتلاصولاريرمتىنستيثيحب،بيكرتلاناكمرتخا◀

.رارمتسابةفاجوعيقصلانمةيلاخنكامأيفجتنملابيكرتبمق◀

.تباثويدومعوٍوتسمرادجلانأدكأت◀

يليغشتلانزولالمحتليفكتيغاربلاوروباخلاكلذكورادجلالمحتةردقنأدكأت◀
.جتنملل

.رادجللةبسانميغاربلاوريباوخلانأدكأت◀
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بيكرتلاعقومليئابرهكلابيكرتلاتابلطتم4.3

.2ىلإ0نمةيامحلاتاقاطنجراخجتنملابيكرتةيناكمإنمدكأت◀

.ضيرأتةلصوبدوزملزنملانأدكأت◀

.جتنمللةبسانميئابرهكلارايتلاةكبشنأدكأت◀

زتره50/طلف230:يئابرهكلادهجلا–

.ردقُملارايتللبسانمرايتلاعطاقنأدكأت◀

ريبمأ16:ردقملارايتلا–

تافاسمللىندلأادحلاةاعارم4.4

≥5
00

.تافاسمللدحىندأبمازتللااىلعصرحا،بيكرتلادنع◀

جتنملابيكرت4.5

وحنتافاسمللىندلأادحلاو،يئابرهكلالباكلالوطىعارُي،بيكرتلادنع.1
.هبحومسملاةيامحلاقاطنوفقسلاوةيضرلأاوطئاحلا

يناسرخلابوطلانمرادج:لامعتسلاا

.صاخمعدلكيهمادختسابجتنملابيكرتبمق◀

نزولابةناعتسلاابكلذو،يغاربلاوريباوخلااًلثم،تيبثتلاةدامديدحتبمق.2
.بيكرتلاحطسةعيبطوجتنملليليغشتلا

.جتنملابيكرتحطسلةبسانميغاربلاوريباوخلانأدكأت.3

.ةوبعلاىلععوبطملابيكرتلابلاقمدختسا.4

.تاحتفلابقثبمق.5

.يغاربلاطبراوتاحتفلالخادريباوخلاعض.6

مم30≈:رادجلاىلإيغربلاةفاسم–

.زاهجلالماحقيلعتبمق.7

نازخلانميلفسلافرطلادنعيغاربلادحأمادختسابةدعابملاةبلجبيكرتبمق.8
.رادجلاىلع

.طبضلايغربمادختسابرادجللٍزاوملكشبجتنملاةاذاحمبمق.9

.يغاربلاطبرمكحأويدومعلكشبزاهجلالماحةاذاحمبمق.10

.تافاطخلامادختسابزاهجلالماحيفجتنملاقيلعتبمق.11

جتنملابيكرت4.6

!ريذحت
ءاميفتاخاستادوجوءارجنمةماعلاةحصلابرارضلإارطخ
!برشلا

عناماياقبءارجنمبرشلاهايمةدوجروهدتتنأنكمملانم
تلاصويفىرخأبساورةيأوأتاخاستلاا،بيرستلا
.ريساوملا

مايقلالبقًاديجنخاسلاودرابلاءاملاتلاصوعيمجفطشا◀
.جتنملابيكرتب

4

1

2

3

5 6

ناملأامامص1

فيرصتلاطخ2

)يرايتخا(فيرصتلاعمُق3

)يرايتخا(يعوجرلاقفدتلاعنام4

)يرايتخا(طغضلاففخم5

قلغمامص6

.ةروصللاًقبط)6(ىلإ)1(نمتانوكملابيكرتبمق.1

.جتنمللدرابلاءاملالخدمنمنكممناكمبرقأيفناملأاةزيهجتبيكرتبمق.2

.تباثليمبفيرصتلاطخبيكرتبمق.3

ثيحب،فيرصتلاعمُقوناملأامامصلدرطلاةلصونيبةفاسمىلعظفاح.4
.ءاوهلاىلعاًحوتفمفيرصتلاطخنوكي

مم20≥:ةفاسملا–

ىلعناملأامامصبةصاخلادرطلاةلصورطقسفنهلفيرصتلاطخنأدكأت.5
.لقلأا

.طغضففخمبيكرتبمق،ةياغللاًعفترمليصوتلاطغضناكاذإ.6

لاكساباجيم0٫7≥:ليصوتلاطغض–

0٫3to:طغضلاطبض– لاكساباجيم0٫4

ةيئابرهكلاتابيكرتلا5

.نيلهؤملاءابرهكلايينفلاإةيئابرهكلاتابيكرتلاءارجإبموقينأزوجيلا

جتنملاليصوت5.1

.ليغشتلالبقيئابرهكلارايتلاةكبشبجتنملاليصوتمدعنمدكأت.1

Hتلاصوجتنملاليصوتلجأنممدختسا.2 05 VV-F 3 G 2,5 mm
2

.

.يئابرهكلارايتلابدادملإاردصمفقوأ.3

.يئابرهكرايتدوجومدعنمدكأت.4

.ليغشتلاةوداعمدضيئابرهكلارايتلاردصمنيمأتبمق.5

.نخاسلاءاملانازخضيرأتبمق.6

.ضيراتلاةيلمعلريساومتلاصومدختستلا.7

.رايتعطاقمادختسابرايتلاةرئادنيمأتبمق.8
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ريبمأ16≥:ردقملارايتلا–

.رايتلاعطاقفاقيإبمق.9

.ةيئابرهكلاليصوتلاكلاسأليصوتبمق.10

ةيئابرهكلاليصوتلاكلاسأليصوت5.1.1

230روطلاةيداحأةلصو5.1.1.1 V ~

L
N

2

1

3 4

5

+1,8نيخستلارصنع1
طاووليك1,2

ةكبشلابليصوتلا2

يئابرهكلاعيزوتلاقودنص3

تلاصوملاةحول4

NTCرعشتسم5

ةرملولأليغشتلا6
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قحلم

Aداعبلألدِدحُملامسرلاوداعبلأا

A

B

457

130

G ½

G ½

360

439

100

داعبلأا

AB

DT4-D 50 INT II555مم408مم

DT4-D 65 INT II680مم533مم

DT4-D 80 INT II805مم658مم

Bةينفلاتافصاوملا

ةكبشلادهجةردقلاغرافلانزولايليغشتلانزولاءلملامجح

DT4-D 50 INT II50طلف230طاووليك3مجك17مجك67رتل

DT4-D 65 INT II65طلف230طاووليك3مجك20مجك85رتل

DT4-D 80 INT II77طلف230طاووليك3مجك24مجك101رتل

ةيامحلاعونةيامحلاةئف

DT4-D 50 INT IIIIP25

DT4-D 65 INT IIIIP25

DT4-D 80 INT IIIIP25
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1 უსაფრთხოება

1.1 მოპყრობასთან დაკავშირებული
გაფრთხილებები

მუშაობასთან დაკავშირებული გაფთხი-
ლებების კლასიფიკაცია
მუშაობასთან დაკავშირებული გაფრთხი-
ლებები, მაფთხილებელი ნიშნებითა და
სიგნალებით დაყოფილია მოსალოდნელი
საშიშროებების სიმძიმის მიხედვით შემ-
დენაირად:

მაფთხილებელი ნიშნები და სიგნალები
საფრთხე!
უშუალოდ მძიმე ფიზიკური ან
სიცოცხლის საფრთზე

საფრთხე!
ელექტრო შოკისაგან სიცოცხლის
საფრთხე

გაფრთხილება!
მსუბუქი ფიზიკური ზიანის საფრ-
თხე

ფრთხილად!
კერძო საკუთრების ან გარემოს
დაზიანების რისკი

1.2 მიზნობრივი გამოყენება

არსწორი ან არასათანადო გამოყენება
ქმნის როგორც ფიზიკურ, ისე სიცოცლის
და მესამე პირის დაზიანების საფრთხეს.
ასევე პროდუქტის და სხვა ღირებული
საგნების დაზიანებას.

ნაწარმი განკუთვნილია საყოფაცხოვრებო
საჭიროებისთვის გაცხელებული სასმელი
წყლის მოსამზადებლად.

– ცხელი წყლის მაქს. ტემპერატურა:
75 ℃

მონტაჟი ნებადართულია მხოლოდ ვერ-
ტიკალურ მდგომარეობაში კედელზე.
ნაწარმის ექსპლუატაცია ნებადართულია
მხოლოდ ჩაშენებული უსაფრთხოების
ჯგუფით.

მოხმარება გულისხმობს:

– გაითვალისწინეთ თანდართული პრო-
დუქტის მოქმედების, ინსტალაციისა
და ტექნიკური მომსახურების, ისევე
როგორც მისი სხვა კომპონენტების ინ-
სტრუქციები

– ინსტუქციებში ჩამოთვლილი ყველა სა-
ინსპექციო და ტექნიკური მომსახურე-
ბის მითითებების დაცვას.

პროდუქტი არ არის გამოყენებადი სატ-
რანსპორტო საშუალებებისათვის, როგო-
რიც არის მაგ: მობილური სახლები ან სა-
ცხოვრებელი ვაგონები. სატრანსპორტო
საშუალებად არ მოისაზრება ერთეულები,
რომელიც ხანგრძლივად და მყარად არის
დამონტაჟებული ადგილზე (ე.წ. სტაციო-
ნარული ერთეულები).

სხვა გამოყენება, ვიდრე აღწერილია თან-
დართულ ინსტრუქციაში ან გამოყენება,
რომელიც სცდება აღნიშნულ აღწერილო-
ბას, მოისაზრება არამიზნობრივ გამოყე-
ნებათ. არამიზნობრივი გამოყენება ასევე
გულისხმობს ნებისმიერ კომერციულ ან
საწარმოო გამოყენებას.
ფრთხილად!
ნებისმიერი არასწორი გამოყენება აკრძა-
ლულია.

1.3 ზოგადი უსაფრთხოების
შენიშვნები

1.3.1 საფრთზე არასაკმარისი
კვალიფიკაციის გამო

შემდეგი სამუშაოების შესრულება დასაშ-
ვებია, მხოლოდ შესაბამისად კვალიფიცი-
რებული სპეციალური ხელოსნის მიერ:

– მონტაჟი
– დემონტაჟი
– ინსტალაცია
– ექსპლუატაციაში მოყვანა
– ინსპექცია და ტექნიკური მომსახურება
– სარემონტო სამუშაოები
– ექსპლუატაციიდან გამოყვანა

▶ იმოქმედეთ ტექნიკის მიმდინარე
მდგომარეობის შესაბამისად.

1.3.2 ელექტრო შოკისაგან სიცოცხლის
საფრთხე

დენგამტარი კვანძების შეხებისას წარმო-
იქმენა სიცოცხლის საფრხე ელექტრო შო-
კის გამო.
სანამ დაიწყებთ პროდუქტთან მუშაობას:
▶ ჩართეთ პროდუქტი ძაბვის გარეშე,

რომლის დროსაც გამორთული იქნება
ყველა პოლუსური დენმომარაგების
წყარო (ელექტრო გამაცალკევებელი მო-
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წყობილობა, მინიმუმ 3 მმ-იანი კონტაქ-
ტის გამაცალკევებელით , მაგ: დამცავი
ან ავტომატური ამომრთველი).

▶ დაიცავით ხელმეორე ჩართვისაგან.
▶ შეამოწმეთ ძაბვის არარსებობა.

1.3.3 ცხელი კომპონენტების
გამოდამწვრობა ან დამწვრობის
რისკი

▶ იმუშავეთ კომპონენტებთან, მხოლოდ
მათი გაგრილების შემდეგ.

1.3.4 დაორთქვლის საშიშროება და
მატერიალური ზარალის რისკი
ცხელი ან ცივი წყლის ჟონვის გამო

▶ თუ ცივი ან ცხელი წყლის ჩასართავად
პროდუქტზე გსურთ პლასტმასის მი-
ლების გამოყენება, გამოიყენეთ მხო-
ლოდ მილები რომელთა თბომედეგობა
95 °C წნევით 1,0 მპა (10 ბარი).

1.3.5 შეუსაბამო ხელსაწყოები ქმნის
კერძო საკუთრების დაზიანების
რისკს

▶ გამოიყენეთ სპეციალური ხელსაწყო-
ები.

1.3.6 ყინვის შედეგად დაზიანების რისკი

▶ ნუ დააინსტალირებთ პროდუქტს ყინ-
ვასაშიშ ოთახებში.

1.3.7 დარღვეული იზოლაციით
გამოწვეული მატერიალური
ზარალი

▶ ყურადღება მიაქციეთ, რომ გაყვანი-
ლობებში არ წარმოიქმნას მექანიკური
ძაბვა.

▶ ნუ ჩამოკიდებთ მილოვან გაყვანილო-
ბებზე ნივთებს (მაგ. ტანსაცმელი).

1.3.8 სიცოცხლისთვის საფრთხე
უსაფრთხოების ჯგუფის
დეტალების არ არსებობის ან
არასწორი მონტაჟის გამო

უსაფრთხოების ჯგუფის დეტალების არ
არსებობამ ან არასწორმა მონტაჟმა (მაგ.:
დამცავი სარქველის, უკუსარქველის, რე-
დუქტორის) შეიძლება გამოიწვიოს სი-
ცოცხლისთვის სახიფათო დაორთქვლა ან
სხვა ტრავმები.

▶ დააყენეთ უსაფრთხოების ჯგუფის სა-
ჭირო დეტალები.

▶ არ დააყენოთ ჰიდრავლიკური აქსე-
სუარები უსაფრთხოების ჯგუფს და
ცივი წყლის წყალსადენს შორის, ცხელი
წყლის შემგროვებელთან.

▶ აუხსენით მომხმარებელს მუშაობის
პრინციპი და უსაფრთხოების ჯგუფის
ადგილმდებარეობა.

1.3.9 აღჭურვილობის დაზიანება
მონტაჟის არასათანადო ზედაპირის
გამო

სამონტაჟო ზედაპირი უნდა იყოს თანა-
ბარი და ჰქონდეს საკმარისი წევადობის
უნარი პროდუქტის სამუშაო წონისთვის.
სამონტაჟო სივრცის არა ერთგვაროვნებას
შეუძლია პროდუქტის ჰერმეტულობის
დარღვევის განპირობება.

არასაკმარისი ტვირთამწეობისას, შესაძ-
ლოა პროდუქტი მოეშვას და ჩამოვარდეს.

ამასთან ჩართვის ჰერმეტულბის წარმოქ-
მნილმა დარღვევამ შეიძლება შექმნას
საფრთხე სიცოცხლისთვის.

▶ დარწმუნდით, რომ პროდუქტი თანა-
ბარ სამონტაჟო ზედაპირზე ყენდება.

▶ დარწმუნდით, რომ სამონტაჟო ზედა-
პირს გააჩნია პროდუქტისათვის შესაბა-
მისი ტვირთამწეობა.

1.3.10 ძალიან მაღალი წნევა

წყლის ძალიან მაღალმა წნევამ შეიძლება
დააზიანოს ნაწარმი და, ამგვარად გამოიწ-
ვიოს ტრავმა.

მოქმედების ვადა: ნაწარმი ნომინალური
ჭარბი წნევით > 6 ბარი

▶ დააყენეთ წნევის რეგულატორი ცივი
წყლის შესასვლელთან რაც შეიძლება
ახლოს ნაწარმზე.

▶ გაითვალისწინეთ წნევის რეგულატო-
რის თავისებურება და დაიცავით და-
მონტაჟების მითითებები.

▶ დააყენეთ ოპციური ჯგუფი ცივი წყლის
შესასვლელთან რაც შეიძლება ახლოს
ნაწარმზე.
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– უსაფრთხოების ჯგუფის (კვანძის)
აუცილებელი კომპონენტები: დამ-
ცავი სარქველი, ჩამკეტი ონკანი,
უკუსარქველი და განულების ხაზი

▶ განულების ხაზი დააყენეთ დასაღ-
ვრელი ხაზის ძაბრზე ისე, რომ განუ-
ლების ხაზი დარჩეს ღია ატმოსფერის
მიმართ.

▶ დასაღვრელი ხაზი დაამონტაჟეთ გაუ-
ყინავ ადგილას კანალიზაციისკენ მუდ-
მივი დახრილობით.

▶ ექსპლუატირების მხარეს შეატყობინეთ
დამცავი სარქველის მუდმივად ხელით
ამუშავების საჭიროების შესახებ.

1.3.11 დამცავი სარქველი

▶ მუშაობის დროს დამცავი სარქველიდან
შეიძლება ცხელი წყალი წვეთავდეს.

▶ დამცავი სარქველი უნდა დარჩეს ღია
ატმოსფერიდან გამომდინარე.

1.3.12 დაზიანებული ქსელის კაბელის
გამოცვლა

▶ თუ ამ პროდუქტის ქსელის კაბელი და-
ზიანდება, ის უნდა გამოიცვალოს მწარ-
მოებლის/მისი კლიენტთა მომსახურე-
ბის სამსახურის/კვალიფიცირებული პი-
რის მიერ, რათა თავიდან იქნას აცილე-
ბული რისკები.

1.4 რეგულაციები
(სახელმძღვანელოები, კანონები,
ნორმები)

▶ ყურადღება მიაქციეთ ეროვნულ რეგუ-
ლაციებს, ნორმებს, დებულებებს, დად-
გენილებებსა და კანონებს.
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2 დოკუმენტაციასთან არსებული
შენიშვნები

2.1 გაითვალისწინეთ თანდართული
დოკუმენტები

▶ აუცილებლად მიაქციეთ ყურადღება ყველა საოპერა-
ციო და საინსტალაციო ინსტრუქციას, რომელიც თან
ერთვის სისტემის კომპონენტებს.

2.2 შეინახეთ დოკუმენტაცია

▶ გადაეცით ეს ინსტრუქცია, ისევე როგორც ყველა შე-
საბამისი დოკუმენტაცია, დანადგარის უშუალო მომ-
ხმარებელს.

2.3 მოქმედების ვადა, ინსტრუქცია

წინამდებარე სახელმძღვანელოს თარგმანის ეს ვერსია
ვრცელდება მხოლოდ საქართველოზე.

პროდუქტი - არტიკულის ნომერი
DT4-D 50 INT II 8000031395

DT4-D 65 INT II 8000031393

DT4-D 80 INT II 8000031387

3 პროდუქტის მიმოხილვა

3.1 პროდუქტის დასახელება

მოცემული ნაწარმი წარმოადგენს ელექტრო ცხელი
წყლის ავზი, დაკეტილი.

3.2 ქარხნული ნიშნული

ქარხნული ნიშანი მოთავსებულია პროდუქტის ქვედა
მხარეს.

ტიპის ნიშნულზე მოცემულია შემდეგი მონაცემები:

მონაცემი მნიშვნელობა

სერიული ნომერი იდენტიფიკაციისთვის

DT4-D XX II პროდუქტის დასახელება

ლ შევსების რაოდენობა

ვტ სიმძლავრე

ვ სამუშაო ძაბვა

ჰც სიხშირე

MPa (bar) წნევა

IP xx დაცვის ტიპი

CE-საიდენტიფიკაციო ნო-
მერი

მოწყობილობა შეესაბამება
ევროპულ სტანდარტებს და
დირექტივებს

ნაგვის კონტეინერი მოწყობილობის სწორი უტი-
ლიზაცია

3.3 CE-საიდენტიფიკაციო ნომერი

 

CE-საიდენტიფიკაციო ნომრით დოკუმენტირდება, რომ
პროდუქტი შეესაბამება შესაბამისობის დეკლარაციას
და აკმაყოფილებს ყველა აუცილებელ მოთხოვნასა და
ნორმას.

შესაბამისობის დეკლარაციას შეგიძლიათ გაეცნოთ მწარ-
მოებელთან.

3.4 აწყობა

ავზი გარედან დაფარულია თბოიზოლაციით. ავზის კონ-
ტეინერი შედგება ემალირებული ფოლადისაგან. ავზში
არის გამათბობელი ელემენტები, რომლებიც სითბოს გა-
მოყოფს. დამატებით, კოროზიისაგან დასაცავად, ავზი
აღჭურვილია მაგნიუმის დამცავი ანოდით.

3.5 შეფუთვის, ტრანსპორტირებისა და
დასაწყობების წესები

პროდუქტების მოწოდება ქარხნული შეფუთვით ხორცი-
ელდება.

პროდუქტების ტრანსპორტირება ხორციელდება მოქ-
მედი სახლელეთო,საზღვაო და სარკინიგზო სატვირთო
გადაზიდვების ფარგლებში. ტრანსპორტირების დროს
აუცილებელია პროდუქტის მყარად დაფიქსირება და
როგორც ჰორიზონტალური, ისე ვერტიკალური ცვლილე-
ბებისაგან დაცვა.

დაუყენებელი პროდუქტების შენახვა ქარხნულ შეფუთ-
ვაში უნდა მოხდეს. პროდუქტი ჰაერის ბუნებრივი ცირ-
კულაციის პირობების მქონე დახურულ ოთახში, სტან-
დარტული შენახვის პირობებით უნდა ინახებოდეს. (არა
აგრესიული და მტვრისაგან სუფთა გარემო, ტემპერა-
ტურის −10 °C დან +37 °C-მდე გრადიენტი, ჰაერის ტე-
ნიანობის ტემპერატურის გრადიენტი 80%-მდე, დარ-
ტყმის და ვიბრაციების გარეშე).

3.6 შენახვის ვადა

– შენახვის ვადა: 2 წელი წარმოებიდან

3.7 შენახვის ვადა

ტრანსპორტირების, შესახვის, მონტაჟისა და ექსპლუა-
ტაციისათვის შესაბამისი რეგულაციების გათვალისწინე-
ბით, პროდუქტის მოქმედების ვადა შეადგენს მონტაჟი-
დან 15 წელს.
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4 მონტაჟი

4.1 შეამოწმეთ მიწოდებული პაკეტი

რაოდე-
ნობა

დეტალი

1 ცხელი წყლის ავზი

1 მოწყობილობის დამჭერი

1 დამცავი სარქველი

4 ხრახნი

4 განმბჯენი

4 ქვესადები საყელურები

1 გამყოფი

1 რეგულირების ჭანჭიკი

1 განულების ხაზი

1 მოქმედების ინსტრუქცია

1 მონტაჟისა და ტექმომსახურების ინსტრუქცია

4.2 მოთხოვნები სამონტაჟო ადგილისათვის

▶ მონტაჟის ადგილი ისე აირჩიეთ, რომ შეიძლებოდეს
ყველა საჭირო ინჟენერული გაყვანილობის შესრუ-
ლება.

▶ დააყენეთ პროდუქტი გაუყინავ და მშრალ ადგილას.

▶ დარწმუნდით, რომ კედელი თანაბარია, ვერტიკალუ-
რია და მყარი.

▶ დარწმუნდით, რომ კედლის, ისევე როგორც გამოყე-
ნებადი განმბჯენების და ხრახნების წევადობა საკმა-
რისია, რათა გაუძლონ სრულ (სამუშაო) მასას.

▶ დარწმუნდით, რომ გამოყენებადი განმბჯენები და
ხრახნები ვარგისია კედელზე დასამონტაჟებლად.

4.3 სამონტაჟო ადგილის მიხედვით
ელექტრომონტაჟის მოთხოვნები

▶ დარწმუნდით, რომ პროდუქტი შეგიძლიათ დაამონ-
ტაჟოთ ელექტროუსაფრთხოების 0-2 ზონის გარეთ.

▶ დარწმუნდით, რომ ბინაში ელექტროგაყვანილობა
აღჭურვილია დამიწების კაბელით.

▶ დარწმუნდით, რომ ელექტროქსელი ვარგისია მოცე-
მული პროდუქტისთვის.
– ძაბვა: 230 ვ/50 ჰც

▶ დარწმუნდით, რომ დამცავი ამომრთველი ვარგისია
გათვლილი დენისთვის.
– ნომინალური დენი: 16 ა

4.4 მინიმალური მანძილების გათვალისწინება

≥5
00

▶ მონტაჟისას დაიცავით მინიმალური მანძილები.

4.5 პროდუქტის მონტაჟი

1. მონტაჟისას გაითვალისწინეთ ელექტროკაბელის
სიგრძე, მინიმალური მანძილი კედლიდან, იატაკი-
დან და ჭერიდან და ელექტროუსაფრთხოების და-
საშვები ზონა.

მართვა: ცარიელი ბლოკის კედელი

▶ დაამონტაჟეთ პროდუქტი სპეციალური ამძრავი კონ-
სტრუქციით.

2. პროდუქტის სამუშაო მასაზე და სამონტაჟო ზე-
დაპირზე დამოკიდებულად აირჩიეთ შესაბამისი
სამაგრი ელემენტები, მაგ.: განმბჯენები და ხრახ-
ნები.

3. დარწმუნდით, რომ განმბჯენები და ხრახნები ვარ-
გისია პროდუქტის სამონტაჟო ზედაპირისთვის.

4. გამოიყენეთ სამონტაჟო შაბლონი, რომელიც და-
ბეჭდილია შეფუთვაზე.

5. ამოხრახნეთ ხვრელი.
6. ჩასვით განმბჯენები ხვრელებში და ჩაახრახნეთ

ხრახნები.
– მანძილი ხრახნიდან კედლამდე: ≈ 30 მმ

7. დაამაგრეთ დამჭერი.
8. მიამაგრეთ განმბჯენი კედელს ხრახნით ავზის

ქვედა ნაწილში.
9. რეგულირების ჭანჭიკით გაასწორეთ პროდუქტი

კედლის პარალელურად.
10. გაასწორეთ დამჭერი ვერტიკალურად და მჭიდროთ

მოუჭირეთ ხრახნებს.
11. ჩამოკიდეთ პროდუქტი კავებით დამჭერებზე.
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4.6 პროდუქტის მონტაჟი

გაფრთხილება!
დაბინძურებული სასმელი წყლის გამო
ჯანმრთელობის საფრთხის რისკი!

იზოლაციის ნარჩენებს, დაბინძურებას ან
სხვა საგნებს მილოვან გაყვანილობაში შე-
უძლიათ სასმელი წყლის ხარისხის გაუა-
რესება.

▶ პროდუქტის მონტაჟამდე საფუძვლი-
ანად გაავლეთ ყველა ცივი და თბილი
წყლის გაყვანილობა.

4

1

2

3

5 6

1 დამცავი სარქველი

2 განულების ხაზი

3 კანალიზაცია (ოპცია)

4 უკუსარქველი (ოპცია)

5 რედუქტორი (ოპცია)

6 ჩამკეტი სარქველი

1. დააყენეთ კომპონენტები (1) – (6) ისე, როგორც
ნაჩვენებია გამოსახულებაზე.

2. დააყენეთ დამცავი მოწყობილობა ცივი წყლის შე-
სასვლელთან რაც შეიძლება ახლოს ნაწარმზე.

3. დააყენეთ დასაღვრელი ხაზი მუდმივი დახრით.
4. დაიცავით მანძილი დამცავი სარქველის დასაღ-

ვრელ ხაზს და კანალიზაციას შორის, რათა დასაღ-
ვრელი ხაზი დაუკავშირდეს ატმოსფეროს.
– დაშორება: ≥ 20 მმ

5. დარწმუნდით, რომ დასაღვრელ ხაზს აქვს როგორც
მინიმუმ ისეთივე დიამეტრი, როგორც დამცავი
სარქველის განულების ხაზს.

6. პროდუქტის შესასვლელზე ძალიან მაღალი დი-
ნამიკური წნევის შემთხვევაში დააყენეთ რედუქ-
ტორი.
– პროდუქტის შესასვლელზე დინამიკური წნევა:

≥ 0,7 მპა
– წნევის რეგულირება: 0,3 to 0,4 მპა

5 ელექტრომონტაჟი

ელექტრომონტაჟი ნებადართულია მხოლოდ კვალიფი-
ცირებული ელექტრიკოსის მიერ.

5.1 პროდუქტის შეერთება

1. დარწმუნდით, რომ პროდუქტი არ ჩართეთ ელექ-
ტროქსელში მის ექსპლუატაციაში შეყვანამდე.

2. პროდუქტის ელექტროჩართვისთვის გამოიყენეთ
კაბელი H 05 VV-F 3 G 2,5 mm2.

3. გამორთეთ ელექტროკვება.
4. შეამოწმეთ ძაბვის არარსებობა.
5. დაიცავით დენმომარაგების ხელმეორე ჩართვისა-

გან.
6. დაამიწეთ წყლის გამათბობელის ავზი.
7. არ გამოიყენოთ მილსადენები დამიწებისთვის.

8. უზრუნველყავით ჯაჭვის დაცვა დამცავი ამომ-
რთვის მოწყობილობის მეშვეობით.
– ნომინალური დენი: ≥ 16 ა

9. გამორთეთ დამცავი ამომრთველი.

10. ჩართეთ დამაკავშირებელი ელექტროკაბელები.

5.1.1 დამაკავშირებელი ელექტროკაბელების
ჩართვა

5.1.1.1 ერთფაზიანი შეერთება 230 V ~

L
N

2

1

3 4

5

1 გამაცხელებელი ელე-
მენტი 1,8 + 1,2 კვტ

2 ელექტროქსელში
ჩართვა

3 გამანაწილებელი
ყუთი

4 ელექტროსქემა

5 NTC გადამცემი

6 პირველადი ექსპლუატაცია

პირველადი შეყვანა ექსპლუატაციაში უნდა განახორციე-
ლოს მხოლოდ ტექნიკური მომსახურების სამსახურმა.
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6.1 ექსპლუატაციაში მოყვანა

1. გახსენით ცივი წყლის ჩამკეტი სარქველი.
2. გახსენით ცხელი წყლის ონკანები.
3. დაელოდეთ, სანამ წყალი არ გამოვა ცხელი წყლის

ონკანებიდან.
4. დაკეტეთ ცხელი წყლის ონკანები.
5. შეამოწმეთ დამცავი სარქველი, დასაცლელი ონკა-

ნის გახსნით.
◁ დასაღვრელი ონკანიდან უნდა გამოვიდეს

წყალი.
6. ყველა მილოანი შეერთება იზოლაციაზე შეამოწ-

მეთ.
7. ჩართეთ მთავარი ამომრთველი.
8. ჩართეთ დამცავი ამომრთველი.

საფრთხე!
სიცოცხლის საფრთხე ლეგიონელოზის
მიზეზით!

ლეგიონელები ვითარდებიან 60 °C-ზე
დაბალი ტემპერატურის წყალში.

▶ დარწმუნდით, რომ საბოლოო მომხმა-
რებელმა იცის ლეგიონელიზმის წინა-
აღმდეგ დამცავი ღონისძიებების შესა-
ხებ, რომ შეასრულოს მოქმედი შესაბა-
მისი პროფილაქტიკური სამუშაოები.

9. დააყენეთ ტემპერატურის სასურველი მნიშვნე-
ლობა.
– ტემპერატურული დიაპაზონი: 10 to 75 ℃
◁ ეკრანზე გამოჩნდება დაყენებული ტემპერა-

ტურა.

10. გააქტიურეთ ლეგიონელასგან დაცვის ფუნქცია.
11. მოატრიალეთ გადამრთველი ყველაზე დაბალ ტემ-

პერატურაზე, დააჭირეთ განულების ღილაკს და
გეჭიროთ 15 წმ.
◁ ლეგიონელასგან დაცვის ფუნქცია აქტიურდება

და ეკრანზე 10 წმ-ით გამოჩნდება შესაბამისი
სიმბოლო.

12. დაელოდეთ, სანამ ამოიწურება გაცხელების დრო,
ვიდრე პროდუქტს უკან ნორმალურ რეჟიმზე გა-
დართავდეთ.

7 პროდუქტის უშუალო
მომხმარებელზე გადაცემა

▶ ასწავლეთ მომხმარებელს პროდუქტის მართვა. უპა-
სუხეთ ყველა მის შეკითხვას. ყურადღება გაამახ-
ვილეთ მომხმარებლისათვის გასათვალისწინებელ
უსაფრთხოების მაჩვენებლებზე.

▶ გააცანით მომხმარებელს პროდუქტის უსაფრთხოე-
ბის ობიექტების განლაგება და ფუნქცია.

▶ შეატყობინეთ მომხმარებელს ცხელი წყლის ტემპე-
რატურის შეზღუდვის შესაძლებლობების შესახებ,
წყალგამყოფ წერტილზე დაორთქვლის თავიდან აცი-
ლებისთვის.

▶ აცნობეთ მომხმარებლებს იმის შესახებ, რომ პრო-
დუქტს მოცემული ინტერვალების თანახმად, ტექნი-
კური მომსახურება ესაჭიროება.

▶ გადაეცით მომხმარებელს ყველა მისთვის განკუთ-
ვნილი ინსტრუქცია და დანადგარის დოკუმენაციები
შესანახად.

8 ტექნიკური მომსახურება

8.1 შეამოწმეთ მაგნიუმის დამცავი ანოდი

1

2

3

5

4

3

1 გამაცხელებელი ელე-
მენტის ხრახნი

2 მილტუჩა ექვსწახნაგა
ქანჩით

3 გამაცხელებელი ელე-
მენტი

4 NTC გადამცემი

5 დამიწების კაბელი

1. ჩართეთ პროდუქტი ძაბვის გარეშე. (→ გვერდი 31)
2. დაცალეთ პროდუქტი. (→ გვერდი 31)

მილტუჩის მოხსნა
3. მოუშვით ჭანჭიკები მილტუჩის თავსახურზე და

ელექტრონიკის ბლოკზე.

4. მოუშვით დამიწების კაბელი მილტუჩიდან.

5. მოხსენით შტეკერები გამათბობელ ელემენტებს
და NTC სენსორს.

6. მოქაჩეთ NTC სენსორი.

7. ამოხრახნეთ მილტუჩის ექვსწახნაგა ჭანჭიკები.
8. ამოიღეთ მილტუჩი პირდაპირ ავზიდან.

მაგნიუმის დამცავი ანოდის გამოცვლა
9. გამოცვალეთ მაგნიუმის დამცავი ანოდი, თუ ძა-

ლიან გაცვეთილია.
– ცვეთა: 60 %

მილტუჩის მონტაჟი
10. გამოცვალეთ მილტუჩის შემამჭიდროებელი.
11. მიახრახნეთ მილტუჩი.
12. მიახრახნეთ დამიწების კაბელი.

13. ჩასვით NTC სენსორი ამისთვის გათვალისწინე-
ბულ ხვრელში.

14. ჩართეთ შტეკერები გამათბობელ ელემენტებში და
NTC სენსორში.

15. მოუჭირეთ პროდუქტის თავსახურს.
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16. ჩაუშვით პროდუქტი ექსპლუატაციაში.
(→ გვერდი 30)

8.2 შიდა რეზერვუარის და დეტალების
შემოწმება ნადების არსებობაზე

1. ჩართეთ პროდუქტი ძაბვის გარეშე. (→ გვერდი 31)
2. დაცალეთ პროდუქტი. (→ გვერდი 31)
3. მოხსენით მილტუჩი. (→ გვერდი 30)
4. საჭიროების შემთხვევაში გაწმინდეთ შიდა რეზერ-

ვუარი ნადების მოშორების საშუალებებით ან ხის
ჯოხით ნაზი მოფხეკით.

5. შეასრულეთ მილტუჩის მონტაჟი. (→ გვერდი 30)
6. საჭიროების შემთხვევაში გამოცვალეთ დეტალები.
7. ჩაუშვით პროდუქტი ექსპლუატაციაში.

(→ გვერდი 30)

9 ხარვეზების აღმოჩენა და აღმოფხვრა

9.1 გაუმართავი NTC გადამწოდის შეცვლა

1. ჩართეთ პროდუქტი ძაბვის გარეშე. (→ გვერდი 31)
2. მოუშვით მილტუჩის საფარის და ელექტრონიკის

ბლოკის ხრახნები.

3. NTC გადამწოდის შტეკერი მოხსენით ელექტრო-
ნული პლატიდან.

4. ამოიღეთ გაუმართავი NTC გადამწოდი.
5. ჩასვით გაუმართავი NTC გადამწოდი გათვალისწი-

ნებულ ნახვრეტში.
6. NTC გადამწოდის შტეკერი შეუერთეთ ელექტრო-

ნულ პლატას.

7. მოუჭირეთ პროდუქტის საფარს.
8. ჩაუშვით პროდუქტი ექსპლუატაციაში.

(→ გვერდი 30)

9.2 გაუმართავი გამათბობელი ელემენტის
გამოცვლა

1. ჩართეთ პროდუქტი ძაბვის გარეშე. (→ გვერდი 31)
2. დაცალეთ პროდუქტი. (→ გვერდი 31)
3. მოხსენით მილტუჩი. (→ გვერდი 30)
4. მოუშვით გაუმართავი გამათბობელი ელემენტი

მილტუჩიდან.
5. მიახრახნეთ ახალი გამათბობელი ელემენტი მილ-

ტუჩს.
6. შეასრულეთ მილტუჩის მონტაჟი. (→ გვერდი 30)
7. ჩაუშვით პროდუქტი ექსპლუატაციაში.

(→ გვერდი 30)

9.3 შეცდომების და გაუმართაობის შესახებ
შეტყობინებების მიმოხილვა

უწესივრობების და შეცდომების ინდიკაცია ეკრანზე
(→ გვერდი 33)

10 ექსპლუატაციიდან გამოყვანა

პროდუქტის ძაბვის გამორთვა

საფრთხე!
ელექტრული დენით დაზიანების საფრ-
თხე

დაბალი ძაბვის ქსელში ჩართულ ელექ-
ტრულ კომპონენტებზე სამუშაოების შეს-
რულებისას ჩნდება დენით დაზიანების
საფრთხე.

▶ გამოაერთეთ პროდუქტი დენმომარა-
გებიდან.

▶ დაიცავით პროდუქტი ხელახალი ჩარ-
თვისგან.

▶ შეამოწმეთ, რომ პროდუქტზე არ იყოს
ძაბვა.

▶ გახსენით პროდუქტი მხოლოდ დენი-
დან გამორთვის შემდეგ.

▶ გამორთეთ ქსელის კვების კაბელი.

პროდუქტის დაცლა
1. ჩაკეტეთ ცივი წყლის ჩამკეტი სარქველი.
2. გახსენით ცხელი წყლის ონკანი, რომელიც ჩართუ-

ლია პროდუქტთან.
3. გამორთეთ ცივი წყლის წყალსადენი პროდუქტი-

დან.
4. გაავლეთ ცხელი წყლის ავზი პროდუქტის ცივი

წყლის წყალსადენიდან.

პროდუქტის მოხსნა
5. მოხსენით ცივი და ცხელი წყლის მილსადენები.

6. მოუშვით ხრახნები.
7. აწიეთ პროდუქტი და მოხსენით კედლიდან.
8. ამოხრახნეთ ხრახნები კედლიდან.

11 კლიენტთა მომსახურება

ჩვენი კლიენტთა სამსახურის საკონტაქტო მონაცემები
შეგიძლიათ იხილოთ უკანა მხარეს მოცემული მისამარ-
თის ქვემოთ.
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დანართი

A გაბარიტები და ზომების ნახაზი

A

B

457

130

G ½

G ½

360

439

100

ზომები
A B

DT4-D 50 INT II 555 მმ 408 მმ

DT4-D 65 INT II 680 მმ 533 მმ

DT4-D 80 INT II 805 მმ 658 მმ

B ტექნიკური მონაცემები

გასამართი მოცუ-
ლობა

სრული (სამუშა)
მასა

საკუთარი მასა სიმძლავრე მაგისტრალური
ძაბვა

DT4-D 50 INT II 50 ლ 67 კგ 17 კგ 3 კვტ 230 ვ

DT4-D 65 INT II 65 ლ 85 კგ 20 კგ 3 კვტ 230 ვ

DT4-D 80 INT II 77 ლ 101 კგ 24 კგ 3 კვტ 230 ვ

დამცავი კლასი დაცვის ტიპი

DT4-D 50 INT II I IP25

DT4-D 65 INT II I IP25

DT4-D 80 INT II I IP25
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B.1 ტექნიკური მონაცემები - ზოგადი

თბოიზოლაცია პოლიურეტანის ქაფი, რომელიც არ შეიცავს ფტორქლორნახშირწყალბა-
დებს

შიდა ავზი ლითონი, მომინანქრებული, მაგნიუმის დამცავი ანოდით

C უწესივრობების და შეცდომების ინდიკაცია ეკრანზე

მაჩვენებელი მიზეზი ხარვეზის აღმოფხვრა

F1 ცხელი წყლის გადახურება (≥85 °C 2 წ-ით) დარწმუნდით, რომ წყლის გამაცხელებელთან ცივი წყლის შეერ-
თების ადგილას ცივი წყლის ტემპერატურაა <85 °C.
გადატვირთეთ შეცდომის შეტყობინება ელექტრონულ პლატაზე
ღილაკზე Reset დაჭერით.

F2 ტემპერატურის გადამწოდი მიუთითებს
შეცდომაზე

შეცვალეთ ტემპერატურის გადამწოდი.

F3 წამყვანი პლატა დეფექტურია გამოცვალეთ წამყვანი პლატა.
გადატვირთეთ შეცდომის შეტყობინება ელექტრონულ პლატაზე
ღილაკზე Reset დაჭერით.

F4 დაბალი ძაბვა პროდუქტის ელექტროქსელ-
თან შეერთების ადგილას

უზრუნველყავით, რომ ელექტროქსელის ძაბვა საკმარისი იყოს
პროდუქტის მუშაობისთვის.
გადატვირთეთ შეცდომის შეტყობინება ელექტრონულ პლატაზე
ღილაკზე Reset დაჭერით.

ფუნქცია
turbo ციმცი-
მებს

მეორე გამაცხელებელი ელემენტი გაუმარ-
თავია

შეცვალეთ გამაცხელებელი ელემენტი.
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1 Securitate

1.1 Indicaţii de atenţionare referitoare la
acţiune

Clasificarea indicaţiilor de atenţionare referi-
toare la acţiune
Indicaţiile de atenţionare referitoare la acţiune
sunt clasificate în felul următor cu semne de
atenţionare şi cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atenţionare şi cuvinte de semnal
Pericol!
Viaţa pusă nemijlocit în pericol sau
pericol de vătămări grave

Pericol!
Pericol de electrocutare

Atenţionare!
Pericol de accidentări uşoare ale
persoanelor

Precauţie!
Risc de pagube materiale sau polu-
are

1.2 Utilizarea preconizată

La utilizarea improprie sau neconformă cu
destinaţia pot rezulta pericole pentru sănăta-
tea şi viaţa utilizatorilor sau a terţilor resp. de-
teriorări ale aparatului şi alte pagube materi-
ale.

Aparatul este destinat generării şi furnizării
de apă potabilă încălzită pentru locuinţe.

– Temperatura max. a apei calde: 75 ℃

Montarea poate fi efectuată exclusiv în pozi-
ţie verticală pe perete.
Funcţionarea aparatului este permisă numai
cu grupa de siguranţă încorporată.

Utilizarea corespunzătoare conţine:

– respectarea instrucţiunilor de exploatare,
instalare şi întreţinere alăturate ale produ-
sului, cât şi ale altor componente ale insta-
laţiei

– respectarea tuturor condiţiilor de inspecţie
şi întreţinere prezentate în instrucţiuni.

Utilizarea aparatului în autovehicule, ca de
ex. locuinţe mobile sau rulote este necon-
formă cu destinaţia. Nu sunt considerate
autovehicule acele unităţi, care sunt insta-

late durabil şi staţionar (aşa-numita instalare
staţionară).

O altă utilizare decât cea descrisă în instruc-
ţiunile prezente sau o utilizare care o depă-
şeşte pe cea descrisă aici este neconformă
cu destinaţia. Neconformă cu destinaţia este
şi orice utilizare comercială şi industrială di-
rectă.
Atenţie!
Este interzisă orice utilizare ce nu este con-
formă cu destinaţia.

1.3 Instrucţiuni generale de siguranţă

1.3.1 Pericol cauzat de calificarea
insuficientă

Următoarele lucrări trebuie efectuate doar de
o persoană competentă, care este suficient
de calificată:

– Asamblare
– Demontare
– Instalarea
– Punerea în funcţiune
– Inspecţia şi întreţinerea
– Reparaţie
– Scoaterea din funcţiune

▶ Procedaţi conform tehnologiei de ultimă
oră.

1.3.2 Pericol de electrocutare

Există pericol de electrocutare dacă atingeţi
componentele aflate sub tensiune.
Înainte de a interveni asupra produsului:
▶ Deconectaţi produsul de la tensiune prin

oprirea tuturor alimentărilor cu curent elec-
tric pe toate liniile (dispozitiv de separare
electrică cu o deschidere a contactului de
minim 3 mm, de ex. siguranţă sau întreru-
pător de protecţie a cablului).

▶ Asiguraţi-vă că produsul nu poate reporni
accidental.

▶ Verificaţi lipsa tensiunii.

1.3.3 Pericol de ardere sau de opărire cauzat
de componente fierbinţi

▶ Lucraţi cu aceste subansambluri numai
după răcirea lor.
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1.3.4 Pericol de opărire şir risc de deteriorări
din cauza scurgerii apei fierbinţi sau
reci

▶ Dacă utilizaţi ţevi din plastic pentru racor-
dul de apă fierbinte sau de apă rece al
aparatului, utilizaţi numai ţevi cu o rezis-
tenţă la temperaturi de până la 95 °C la o
presiune de 1,0 MPa (10 bari).

1.3.5 Pericol de pagube materiale prin unelte
neadecvate

▶ Utilizaţi o sculă corespunzătoare.

1.3.6 Pericol de pagube materiale cauzate
de îngheţ

▶ Nu instalaţi produsul în încăperi cu pericol
de îngheţ.

1.3.7 Pagube materiale cauzate de
neetanşeităţi

▶ Asiguraţi-vă de faptul că nu rezultă ten-
siuni mecanice la cablurile de conectare.

▶ Nu prindeţi greutăţi de conducte (de ex.
îmbrăcăminte).

1.3.8 Pericol de moarte cauzat de lipsa sau
de montarea greşită a componentelor
unei grupe de siguranţă

Componentele lipsă sau montate greşit ale
unei grupe de siguranţă (de exemplu, supapa
de siguranţă, supapa de reţinere, reductorul
de presiune) pot provoca opăriri care pun în
pericol viaţa, precum şi alte răniri.
▶ Montaţi componentele necesare ale grupei

de siguranţă.
▶ Nu montaţi accesorii hidraulice între grupa

de siguranţă şi ţeava de apă rece a boile-
rului pentru apă caldă.

▶ Informaţi utilizatorul cu privire la funcţiona-
rea şi poziţia grupei de siguranţă.

1.3.9 Pagube materiale cauzate de
suprafaţa de montaj inadecvată

Suprafaţa de montaj trebuie să fie plană şi cu
capacitate portantă suficientă pentru masa
operaţională a produsului. Denivelările supra-
feţei de montaj pot cauza neetanşeităţi ale
produsului.

Este posibilă desprinderea şi căderea produ-
sului la o capacitate portantă insuficientă.

Neetanşeităţile racordurilor pot reprezenta
pericol de moarte.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că produsul este
aşezat plan pe suprafaţa de montaj.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că suprafaţa de
montaj are capacitate portantă suficientă
pentru masa operaţională a produsului.

1.3.10 Presiune prea mare a apei

O presiune prea mare a apei poate deteriora
aparatul şi poate provoca răniri.

Valabilitate: Aparat cu suprapresiune de
măsurare > 6 bari

▶ Instalaţi un regulator de presiune cât mai
aproape de intrarea apei reci a aparatului.

▶ Ţineţi cont de caracteristicile speciale ale
regulatorului de presiune, precum şi de
detaliile procesului de instalare.

▶ Instalaţi o grupă de siguranţă opţională
cât mai aproape de intrarea apei reci a
aparatului.
– Componentele necesare ale grupei de

siguranţă: Supapă de siguranţă, robinet,
ventil dublu de retur şi conductă de pur-
jare

▶ Montaţi conducta de purjare deasupra
pâlniei conductei de scurgere astfel încât
conducta de purjare să rămână deschisă
către aerul liber.

▶ Montaţi conducta de scurgere într-un me-
diu ferit de îngheţ, cu o pantă descendentă
constantă către o scurgere.

▶ Atrageţi atenţia utilizatorului să verifice ma-
nual, cu regularitate, funcţionarea supapei
de siguranţă.

1.3.11 Supapă de siguranţă

▶ În timpul funcţionării, poate picura apă
fierbinte din supapa de siguranţă.

▶ Supapa de siguranţă trebuie să fie lăsată
deschisă către aerul liber.

1.3.12 Înlocuirea cablului de racordare la
reţea deteriorat

▶ Pentru a se evita pericolele, dacă cablul de
racordare la reţea al aparatului este dete-
riorat, acesta trebuie înlocuit de producă-
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tor, de serviciul de asistenţă tehnică sau
de către o persoană calificată.

1.3.13 PERICOL!

▶ Risc de arsuri termice!
▶ Apa de la robinet poate avea temperatură

mare!
▶ Înainte de instalare citiţi cu atenţie instruc-

ţiunea de instalare!
▶ Înainte de punerea în funcţiune citiţi cu

atenţie instrucţiunea de exploatare!
▶ Respectaţi cerinţele de întreţinere din in-

strucţiunea de exploatare!

1.4 Prescripţii (directive, legi, norme)

▶ Respectaţi prescripţiile, normele, directi-
vele, reglementările şi legile naţionale.
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2 Indicaţii privind documentaţia

2.1 Respectarea documentaţiei conexe

▶ Respectaţi obligatoriu toate instrucţiunile de exploatare şi
instalare alăturate componentelor instalaţiei.

2.2 Păstrarea documentaţiei

▶ Predaţi atât aceste instrucţiuni, cât şi toate documentaţi-
ile conexe utilizatorului instalaţiei.

2.3 Valabilitatea instrucţiunilor

Această versiune lingvistică a instrucţiunilor este valabilă
exclusiv pentru Moldova.

Aparat - număr articol
DT4-D 50 INT II 8000031395

DT4-D 65 INT II 8000031393

DT4-D 80 INT II 8000031387

3 Vedere de ansamblu asupra produsului

3.1 Denumirea aparatului

Aparatul este o Acumulator electric pentru apă caldă, închis.

3.2 Plăcuţa de timbru

Plăcuţa cu date tehnice se află pe partea inferioară a apara-
tului.

Pe placa de construcţie se află următoarele date:

Indicaţie Semnificaţie

Număr de serie pentru identificare

DT4-D XX II Denumirea aparatului

l Cantitate de umplere

W Putere

V Tensiunea de exploatare

Hz Frecvenţa

MPa (bar) Presiune

IP xx Tip de protecţie

Caracteristica CE Aparatul corespunde normelor
şi directivelor europene

Recipient pentru deşeuri salubrizarea profesională a
aparatului

3.3 Caracteristica CE

 

Prin caracteristica CE se certifică faptul că produsele îndepli-
nesc cerinţele de bază ale directivelor în vigoare conform de-
claraţiei de conformitate.

Declaraţia de conformitate poate fi consultată la producător.

3.4 Construcţia

Boilerul este prevăzut cu o izolaţie termică în exterior. Re-
zervorul boilerului este fabricat din oţel emailat. În interiorul
rezervorului există elemente de încălzire, care transmit căl-
dura. Rezervorul are un anod de magneziu ca protecţie su-
plimentară contra coroziunii.

3.5 Reguli privind ambalarea, transportul şi
depozitarea

Produsele sunt livrate în ambalajul producătorului.

Produsele sunt transportate pe cale rutieră, maritimă şi fe-
roviară cu respectarea regulilor privind transportul bunurilor,
care sunt valabile pentru mijlocul de transport respectiv. Pe
durata transportului este obligatorie o fixare sigură a produ-
selor contra deplasărilor orizontale şi verticale.

Produsele neinstalate sunt păstrate în ambalajul producă-
torului. Produsele trebuie depozitate în camere închise, cu
circulaţie normală a aerului şi în condiţii standard (mediu
neagresiv şi fără praf, interval de temperatură între -10 °C
şi +37 °C, umiditatea aerului până la 80%, fără şocuri şi vi-
braţii).

3.6 Data de producţie

Data de producţie (săptămână, an) este indicată în numărul
serial de pe plăcuţa cu date constructive:

– Al treilea şi al patrulea semn al numărului serial indică
anul de producţie (două poziţii).

– A cincea şi a şasea poziţie a numărului serial indică săp-
tămâna de producţie (din 01 până la 52).

3.7 Durata de depozitare

– Durata de depozitare: 2 ani de la data de fabricaţie

3.8 Durata de viaţă

Durata de viaţă preconizată a produsului este de 15 ani la
respectarea reglementărilor privind transportul, depozitarea,
asamblarea şi funcţionarea.

4 Asamblare

4.1 Verificarea setului de livrare

Număr Componenta

1 Boiler de apă caldă

1 Suportul aparatului

1 Supapă de siguranţă

4 Şuruburi

4 Dibluri

4 Şaibe

1 Distanţier

1 Şurub de reglare

1 Conductă de purjare

1 Instrucţiuni de exploatare

1 Instrucţiuni de instalare şi întreţinere
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4.2 Cerinţe legate de locul de instalare

▶ Alegeţi spaţiul pentru montaj astfel încât ghidarea con-
ductelor să poată fi realizată corespunzător .

▶ Montaţi aparatul în camere uscate, ferite în permanenţă
de îngheţ.

▶ Asiguraţi-vă că peretele este plan, vertical şi stabil.
▶ Asiguraţi-vă că forţa portantă a peretelui, precum şi cea

a diblurilor şi şuruburilor, este suficientă pentru a susţine
greutatea operaţională a aparatului.

▶ Asiguraţi-vă că diblurile şi şuruburile sunt adecvate pen-
tru perete.

4.3 Cerinţe privind instalaţia electrică a spaţiului
pentru montaj

▶ Asiguraţi-vă că aparatul poate fi montat în afara zonelor
de protecţie de la 0 până la 2.

▶ Asiguraţi-vă că locuinţa este echipată cu un cablu de
împământare.

▶ Asiguraţi-vă că reţeaua electrică este adecvată pentru
aparat.
– Tensiune: 230 V/50 Hz

▶ Asiguraţi-vă că întrerupătorul de protecţie a cablului este
adecvat pentru curentul de măsurare.
– Curent de măsurare: 16 A

4.4 Respectarea distanţelor minime

≥5
00

▶ Păstraţi distanţele minime în timpul montajului.

4.5 Montarea produsului

1. La montare, respectaţi lungimea cablurilor electrice,
distanţele minime faţă de perete, podea şi plafon şi
zona de protecţie permisă.

Condiţie: Perete din bolţari cu goluri

▶ Montaţi aparatul utilizând o structură de susţinere spe-
cială.

2. Pe baza greutăţii operaţionale a aparatului şi a struc-
turii suprafeţei de montare, stabiliţi materialul de fixare,
de exemplu, diblurile şi şuruburile.

3. Asiguraţi-vă că diblurile şi şuruburile sunt adecvate
pentru suprafaţa de montare a aparatului.

4. Utilizaţi şablonul de montaj care este tipărit pe ambalaj.

5. Executaţi găurile.
6. Introduceţi diblurile în găuri şi înşurubaţi şuruburile.

– Distanţa dintre şurub şi perete: ≈ 30 mm
7. Suspendaţi suportul aparatului.
8. Montaţi distanţierul pe perete cu un şurub la capătul

inferior al boilerului.
9. Aliniaţi aparatul paralel cu peretele cu ajutorul şurubu-

lui de reglare.
10. Aliniaţi suportul aparatului pe verticală şi strângeţi ferm

şuruburile.
11. Suspendaţi aparatul cu ajutorul cârligelor din suportul

aparatului.

4.6 Instalarea produsului

Atenţionare!
Pericol pentru sănătate din cauza impurităţi-
lor din apa potabilă!

Resturile de garnituri, murdărie sau alte rezi-
duuri din conducte pot reduce calitatea apei
potabile.

▶ Spălaţi temeinic conductele de apă rece şi
apă caldă înainte de a instala aparatul.

4

1

2

3

5 6

1 Supapă de siguranţă

2 Conductă de purjare

3 Pâlnie de golire
(opţională)

4 Supapă de reţinere
(opţională)

5 Reductor de presiune
(opţional)

6 Robinet

1. Instalaţi componentele de la (1) până la (6), conform
figurii.

2. Instalaţi dispozitivul de siguranţă cât mai aproape de
intrarea apei reci a aparatului.

3. Instalaţi conducta de scurgere cu o înclinare constantă.
4. Menţineţi o distanţă între conducta de purjare a supa-

pei de siguranţă şi pâlnia de golire, astfel încât con-
ducta de scurgere să fie deschisă către aerul liber.
– Distanţă: ≥ 20 mm

5. Asiguraţi-vă că conducta de scurgere are cel puţin
acelaşi diametru ca şi conducta de purjare a supapei
de siguranţă.

6. În cazul unei presiuni de racordare prea mari, montaţi
un reductor de presiune.
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– Presiune de racordare: ≥ 0,7 MPa
– Reglarea presiunii: 0,3 to 0,4 MPa

5 Instalaţia electrică

Instalaţia electrică poate fi realizată numai de către persona-
lul calificat de specialitate pentru instalaţii electrice.

5.1 Conectarea produsului

1. Asiguraţi-vă că nu racordaţi aparatul la reţeaua elec-
trică înainte de a-l pune în funcţiune.

2. Pentru racordarea aparatului, utilizaţi cabluri H 05 VV-
F 3 G 2,5 mm2.

3. Decuplaţi alimentarea electrică.
4. Verificaţi lipsa tensiunii.
5. Asiguraţi împotriva reconectării alimentarea cu curent

electric.
6. Împământaţi boilerul pentru apă caldă.
7. Nu utilizaţi conducte din ţeavă pentru împământare.

8. Asiguraţi circuitul electric cu un întrerupător de protec-
ţie a cablului.
– Curent de măsurare: ≥ 16 A

9. Opriţi întrerupătorul de protecţie a cablului.

10. Racordaţi cablurile electrice de conectare.

5.1.1 Racordarea cablurilor electrice de conectare

5.1.1.1 Racord monofazat 230 V ~

L
N

2

1

3 4

5

1 Element de încălzire de
1,8 + 1,2 kW

2 Racordul la reţea

3 Pupitrul de comandă

4 Placă cu circuite inte-
grate

5 Senzor NTC

6 Prima punere în funcţiune

Prima punere în funcţiune poate fi efectuată numai de către
serviciul de asistenţă tehnică.

6.1 Punerea în funcţiune

1. Deschideţi robinetul de apa rece.
2. Deschideţi robinetele de apă caldă.
3. Aşteptaţi până când începe să curgă apă din robinetele

de apă caldă.
4. Închideţi robinetele de apă caldă.
5. Verificaţi supapa de siguranţă, deschizând robinetul de

golire al supapei de siguranţă.
◁ Din robinetul de golire trebuie să curgă apă.

6. Verificaţi etanşeitatea tuturor conductelor.
7. Porniţi întrerupătorul principal.
8. Conectaţi întrerupătorul de protecţie a cablului.

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de Legionella!

Legionella se dezvoltă la temperaturi sub
60 °C.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că exploatatorul cu-
noaşte toate măsurile de protecţie antile-
gionella pentru a îndeplini indicaţiile vala-
bile privind profilaxia Legionella.

9. Setaţi temperatura la valoarea dorită.
– Intervalul de temperatură: 10 to 75 ℃
◁ Pe display se afişează temperatura setată.

10. Activaţi funcţia de protecţie antilegionella.
11. Rotiţi butonul rotativ la temperatura cea mai scăzută şi

apăsaţi tasta de resetare timp de 15 secunde.
◁ Funcţia de protecţie antilegionella este activată, iar

simbolul Legionella se afişează pe display timp de
10 secunde.

12. Înainte de a comuta aparatul în regimul normal de
funcţionare, aşteptaţi să se încheie perioada de încăl-
zire.

7 Predarea aparatului către utilizator

▶ Instruiţi utilizatorul privind manevrarea aparatului. Răs-
pundeţi la toate întrebările acestuia. Puneţi accentul pe
instrucţiunile de siguranţă pe care utilizatorul trebuie să le
respecte.

▶ Explicaţi utilizatorului poziţia şi funcţionarea dispozitivelor
de siguranţă.

▶ Pentru a evita opărirea, informaţi utilizatorul cu privire
la posibilităţile de limitare a temperaturii apei calde la
punctul de consum.

▶ Informaţi utilizatorul privind necesitatea întreţinerii apara-
tului conform intervalelor indicate.

▶ Predaţi utilizatorului spre păstrare toate instrucţiunile şi
documentaţia aparatului prevăzută pentru acesta.
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8 Întreţinerea

8.1 Verificarea anodului de magneziu

1

2

3

5

4

3

1 Şurub pentru elemen-
tele de încălzire

2 Flanşă cu piuliţe cu cap
hexagonal

3 Element de încălzire

4 Senzor NTC

5 Cablu de împământare

1. Scoateţi produsul de sub tensiune. (→ pagina 41)
2. Goliţi aparatul. (→ pagina 42)

Scoaterea flanşei
3. Desfaceţi şuruburile de la capacul flanşei şi de la ca-

seta electronică.

4. Deşurubaţi cablul de împământare de la flanşă.

5. Scoateţi fişele de la elementele de încălzire şi de la
senzorul NTC.

6. Scoateţi senzorul NTC.

7. Deşurubaţi piuliţele cu cap hexagonal ale flanşei.
8. Scoateţi flanşa în poziţie dreaptă din rezervorul de

stocare.

Înlocuirea anodului de magneziu
9. Înlocuiţi anodul de magneziu, dacă acesta este puter-

nic consumat.
– Evacuare: 60 %

Montarea flanşei
10. Înlocuiţi garnitura flanşei.
11. Înşurubaţi flanşa.
12. Înşurubaţi cablul de împământare.

13. Introduceţi senzorul NTC în orificiul prevăzut.

14. Cuplaţi fişele la elementele de încălzire şi la senzorul
NTC.

15. Înşurubaţi ferm capacul pe aparat.

16. Puneţi aparatul în funcţiune. (→ pagina 40)

8.2 Verificarea rezervorului intern şi a
componentelor cu privire la depunerile de
calcar

1. Scoateţi produsul de sub tensiune. (→ pagina 41)
2. Goliţi aparatul. (→ pagina 42)
3. Scoateţi flanşa. (→ pagina 41)
4. Dacă este cazul, curăţaţi rezervorul intern cu produse

de decalcifiere sau răzuindu-l cu atenţie cu un beţişor
de lemn.

5. Montaţi flanşa. (→ pagina 41)
6. Înlocuiţi componentele, dacă este cazul.
7. Puneţi aparatul în funcţiune. (→ pagina 40)

9 Recunoaşterea şi remedierea erorilor

9.1 Înlocuirea senzorului NTC defect

1. Scoateţi produsul de sub tensiune. (→ pagina 41)
2. Desfaceţi şuruburile de la capacul flanşei şi de la ca-

seta electronică.

3. Scoateţi fişa senzorului NTC de la placa electronică.
4. Scoateţi senzorul NTC defect.
5. Introduceţi noul senzor NTC în orificiul prevăzut.
6. Introduceţi fişa senzorului NTC la placa electronică.

7. Înşurubaţi ferm capacul pe aparat.
8. Puneţi aparatul în funcţiune. (→ pagina 40)

9.2 Înlocuirea elementului de încălzire defect

1. Scoateţi produsul de sub tensiune. (→ pagina 41)
2. Goliţi aparatul. (→ pagina 42)
3. Scoateţi flanşa. (→ pagina 41)
4. Deşurubaţi elementul de încălzire defect de la flanşă.
5. Înşurubaţi pe flanşă noul element de încălzire.
6. Montaţi flanşa. (→ pagina 41)
7. Puneţi aparatul în funcţiune. (→ pagina 40)

9.3 Prezentarea generală a mesajelor de eroare şi
de avarie

Afişarea avariilor şi erorilor (→ pagina 44)

10 Dezafectare

Scoaterea aparatului de sub tensiune

Pericol!
Pericol de electrocutare

Există pericol de electrocutare la lucrările
asupra componentelor electrice cu conexiune
la reţeaua de joasă tensiune.

▶ Decuplaţi produsul de la alimentarea elec-
trică.

▶ Asiguraţi produsul contra repornirii.
▶ Verificaţi produsul să nu aibă tensiune.
▶ Deschideţi produsul numai fără tensiune.

▶ Desprindeţi cablurile de racordare la reţea.
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Golirea aparatului
1. Închideţi robinetul de apă rece.
2. Deschideţi un robinet de apă caldă care este racordat

la aparat.
3. Desfaceţi racordul ţevii de apă rece de la aparat.
4. Goliţi boilerul pentru apă caldă prin intermediul ţevii de

apă rece a aparatului.

Demontarea aparatului
5. Demontaţi conducta de apă rece sau apă caldă.

6. Desfiletaţi şuruburile.
7. Ridicaţi aparatul şi scoateţi-l de pe perete.
8. Scoateţi şuruburile din perete.

11 Serviciul de asistenţă tehnică

Datele de contact pentru serviciul nostru de asistenţă tehnică
sunt disponibile pe verso, sub adresă.
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Anexă

A Dimensiuni şi desen cotat

A

B

457

130

G ½

G ½

360

439

100

Dimensiuni
A B

DT4-D 50 INT II 555 mm 408 mm

DT4-D 65 INT II 680 mm 533 mm

DT4-D 80 INT II 805 mm 658 mm

B Date tehnice

Volum de umplere Greutate operaţio-
nală

Greutate proprie Putere Tensiune de ali-
mentare la reţea

DT4-D 50 INT II 50 l 67 kg 17 kg 3 kW 230 V

DT4-D 65 INT II 65 l 85 kg 20 kg 3 kW 230 V

DT4-D 80 INT II 77 l 101 kg 24 kg 3 kW 230 V

Clasa de protecţie Tip de protecţie

DT4-D 50 INT II I IP25

DT4-D 65 INT II I IP25

DT4-D 80 INT II I IP25
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B.1 Date tehnice – Aspecte generale

Termoizolaţie Spumă PU, fără FCKW

Recipient interior Oţel, emailat, cu anod de magneziu

C Afişarea avariilor şi erorilor

Afişaj Cauză Remedierea erorilor

F1 Supraîncălzirea apei calde (≥ 85 °C timp de
2 secunde)

Asiguraţi-vă de faptul că, la racordul de apă rece al boilerului, tempe-
ratura apei reci este de <85 °C.
Resetaţi mesajul de eroare cu ajutorul tastei de resetare de pe placa
electronică.

F2 Senzorul de temperatură semnalează o eroare Înlocuiţi senzorul de temperatură.

F3 Placă electronică defectă Înlocuiţi placa electronică.
Resetaţi mesajul de eroare cu ajutorul tastei de resetare de pe placa
electronică.

F4 Tensiune scăzută la racordul de alimentare din
reţea al aparatului

Asiguraţi-vă că reţeaua electrică este proiectată astfel încât să per-
mită funcţionarea aparatului.
Resetaţi mesajul de eroare cu ajutorul tastei de resetare de pe placa
electronică.

Funcţia turbo
se aprinde
intermitent

al doilea element de încălzire este defect Înlocuiţi elementul de încălzire.
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1 Безпека

1.1 Застережні вказівки за типом дій

Класифікація застережних вказівок за
типом дій
Застережні вказівки за типом дій класи-
фіковані наступним чином: застережними
знаками і сигнальними словами щодо сту-
пеня можливої небезпеки, на яку вони вка-
зують:

Застережні знаки та сигнальні слова
Небезпека!
Безпосередня небезпека для життя
або небезпека тяжкого травму-
вання

Небезпека!
Небезпека для життя внаслідок
ураження електричним струмом

Попередження!
Небезпека легкого травмування

Обережно!
Вірогідність матеріальних збитків
або завдання шкоди навколиш-
ньому середовищу

1.2 Використання за призначенням

При неналежному використанні або вико-
ристанні не за призначенням може вини-
кати небезпека для здоров'я та життя кори-
стувача або третіх осіб, а також небезпека
завдання шкоди виробу та іншим матері-
альним цінностям.

Виріб призначений для того, щоб готувати
нагріту питну воду для побутових потреб.

– макс. температура гарячої води: 75 ℃

При монтажі дозволене лише вертикальне
монтажне положення на стіні.
Експлуатація виробу дозволена лише з
вбудованою групою безпеки.

До використання за призначенням нале-
жить:

– дотримання вимог посібників, що вхо-
дять до комплекту поставки, з експлуа-
тації, встановлення та технічного обслу-
говування виробу, а також - інших дета-
лей та вузлів установки

– дотримання всіх наведених в посібни-
ках умов огляду та технічного обслуго-
вування.

Використання виробу на автомобілях, на-
приклад, пересувних будинках або житло-
вих автомобілях, вважається використан-
ням не за призначенням. Не вважаються
транспортними засобами одиниці, що ста-
ціонарно встановлюються на тривалий пе-
ріод (так зване стаціонарне встановлення).

Інше, ніж описане в цьому посібнику ви-
користання, або використання, що вихо-
дить за межі описаного, вважається вико-
ристанням не за призначенням. Викорис-
танням не за призначенням вважається та-
кож будь-яке безпосередньо комерційне та
промислове використання.
Увага!
Будь-яке неналежне використання заборо-
нено.

1.3 Загальні вказівки з безпеки

1.3.1 Небезпека у випадку недостатньої
кваліфікації спеціаліста

Наступні роботи дозволяється виконувати
тільки спеціально навченому кваліфікова-
ному спеціалістові:

– Монтаж
– Демонтаж
– Встановлення
– Введення в експлуатацію
– Огляд та технічне обслуговування
– Ремонт
– Виведення з експлуатації

▶ Дійте з урахуванням сучасного техніч-
ного рівня.

1.3.2 Небезпека для життя внаслідок
ураження електричним струмом

При доторканні до струмоведучих вузлів
виникає небезпека для життя внаслідок
ураження електричним струмом.
Перед початком роботи на виробі:
▶ Знеструмте виріб. Це означає від'єд-

нання від усіх джерел електричного жив-
лення (за допомогою електричного роз-
ділювального пристрою із зазором кон-
тактів не менше 3 мм, наприклад запо-
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біжника або лінійного захисного автома-
та).

▶ Унеможливте повторне увімкнення.
▶ Переконайтесь у відсутності напруги.

1.3.3 Небезпека опіків та ошпарювання
гарячими деталями

▶ Починайте роботу з деталями лише
тоді, коли вони охолонуть.

1.3.4 Небезпека ошпарювання та ризик
матеріальних збитків внаслідок
витоку гарячої або холодної води

▶ Якщо пластмасові труби використову-
ють для підключення гарячої або холо-
дної води виробу, тоді використовуйте
лише труби з термостійкістю 95 °C при
тиску 1,0 MПа (10 бар).

1.3.5 Небезпека матеріальних
збитків внаслідок використання
неналежного інструмента

▶ Використовуйте належний інструмент.

1.3.6 Небезпека матеріальних збитків,
викликаних морозом

▶ Встановлюйте прилад лише в захище-
них від морозу приміщеннях.

1.3.7 Матеріальні збитки внаслідок
порушення герметичності

▶ Слідкуйте, щоб на трубопроводах під-
ключення не виникало жодних механіч-
них напружень.

▶ Не навішуйте на трубопроводи жодних
вантажів (наприклад, одягу).

1.3.8 Небезпека для життя через відсутні
або неправильно встановлені деталі
групи безпеки

Відсутні або неправильно встановлені де-
талі групи безпеки (наприклад, запобіжний
клапан, клапан блокування зворотного по-
току, редуктор тиску) можуть спричинити
небезпечні для життя опіки або інші тра-
вми.
▶ Встановіть необхідні деталі групи без-

пеки.
▶ Не встановлюйте гідравлічне приладдя

між групою безпеки та трубопроводом

холодної води накопичувача гарячої
води.

▶ Поясніть користувачеві принцип роботи
та розташування групи безпеки.

1.3.9 Матеріальні збитки внаслідок
непридатної поверхні для монтажу

Монтажна поверхня повинна бути рівною
та мати достатню несучу здатність для ро-
бочої ваги виробу. Нерівність монтажної
поверхні може призвести до негерметично-
сті виробу.

При недостатній несучій здатності виріб
може від'єднатися та впасти.

Порушення герметичності, яке виникає
при цьому, може становити небезпеку для
життя.

▶ Переконайтесь, що виріб рівно прилягає
всією площею до монтажної поверхні.

▶ Переконайтесь у достатній несучій зда-
тності монтажної поверхні для робочої
ваги виробу.

1.3.10 Занадто високий тиск води

Занадто високий тиск води може пошко-
дити виріб і спричинити у результаті тра-
вми.

Чинність: Виріб з номінальним надлишко-
вим тиском > 6 бар

▶ Встановіть регулятор тиску макси-
мально близько до входу холодної води
виробу.

▶ Враховуйте особливі властивості регу-
лятора тиску, а також особливості вста-
новлення.

▶ Встановіть додаткову групу безпеки ма-
ксимально близько до входу холодної
води виробу.
– Необхідні компоненти групи безпеки:

Запобіжний клапан, запірний клапан,
зворотній клапан і випускний канал

▶ Встановіть випускний канал так над лій-
кою стічного трубопроводу, щоб випус-
кний канал залишався відкритим до ат-
мосфери.

▶ Монтуйте стічний трубопровід у середо-
вищі, що не замерзає, з постійним нахи-
лом до стоку.
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▶ Повідомте користувачеві про потребу
постійно вручну перевіряти функцію
запобіжного клапана.

1.3.11 Запобіжний клапан

▶ Під час експлуатації з запобіжного кла-
пана з запобіжного клапана може скра-
пувати гаряча вода.

▶ Запобіжний клапан повинен залишатися
відкритим у атмосферу.

1.3.12 Заміна пошкодженого мережного
кабелю

▶ Якщо мережний кабель цього виробу
пошкоджений, виконувати заміну ка-
белю повинен виробник, його сервісна
служба або особа з аналогічною квалі-
фікацією, щоб уникнути можливих не-
безпек.

1.3.13 Небезпека!

▶ Перед монтажем прочитайте посібник зі
встановлення!

▶ Перед введенням в експлуатацію прочи-
тайте посібник з експлуатації!

▶ Дотримуйтеся вказівок з технічного об-
слуговування, наведених в посібнику з
експлуатації!

1.4 Приписи (директиви, закони,
стандарти)

▶ Дотримуйтеся вимог внутрішньодержав-
них приписів, стандартів, директив, роз-
поряджень та законів.
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2 Вказівки до документації

2.1 Дотримання вимог спільно діючої
документації

▶ Обов'язково дотримуйтесь вимог всіх посібників з ек-
сплуатації та встановлення, що додаються до вузлів
установки.

2.2 Зберігання документації

▶ Передавайте цей посібник та всю спільно діючу доку-
ментацію наступному користувачу установки.

2.3 Сфера застосування посібника

Ця мовна версія посібника стосується виключно України.

Виріб - артикульний номер
DT4-D 50 INT II 8000031395

DT4-D 65 INT II 8000031393

DT4-D 80 INT II 8000031387

3 Огляд виробу

3.1 Опис виробу

Виріб — це Електричний накопичувач гарячої води, за-
критий.

3.2 Паспортна табличка

Паспортна табличка знаходиться на нижній стороні ви-
робу.

На паспортній табличці міститься наступна інформація:

Дані Значення

Серійний № для ідентифікації

DT4-D XX II Позначення виробу

л Об’єм заповнення

Вт Потужність

В Робоча напруга

Гц Частота

MPa (bar) Тиск

IP xx Ступінь захисту

Маркування CE Виріб відповідає європейсь-
ким стандартам й директи-
вам

Збірник відходів належна утилізація приладу

3.3 Маркування CE

 

Маркування CE документально підтверджує відповідність
виробів згідно з Декларацією про відповідність основним
вимогам діючих директив.

Декларацію про відповідність можна проглянути у вироб-
ника.

3.4 Національний знак відповідності України

Маркування національним знаком відповідності вирoбу
свідчить його відповідність вимогам Технічних регламен-
тів України.

3.5 Конструкція

Ззовні накопичувач має теплоізоляцію. Резервуар нако-
пичувача виготовлений з емальованої сталі. Всередині
резервуара знаходяться нагрівальні елементи, що здійс-
нюють теплообмін. У якості додаткового захисту від коро-
зії резервуар оснащений магнієвим захисним анодом.

3.6 Правила упаковки, транспортування і
зберігання

Вироби поставляються в упаковці підприємства-вироб-
ника.

Вироби транспортуються автомобільним, водним і заліз-
ничним транспортом відповідно до правил перевезення
вантажів, що діють на конкретному виді транспорту. При
транспортуванні необхідно передбачити надійне закріп-
лення виробів від горизонтальних і вертикальних перемі-
щень.

Невстановлені вирoби зберігаються в упаковці підприєм-
ства-виробника. Зберігати вирoби необхідно в закритих
приміщеннях з природною циркуляцією повітря в стан-
дартних умовах (неагресивне середовище без пилу, тем-
пература зберігання від -10 °С до +37 °C, вологість пові-
тря до 80 %, без ударів і вібрацій).

3.7 Дата виготовлення

Дата виготовлення (тиждень, рік) вказані в серійному
номері на паспортній табличці:

– третій і четвертий знак серійного номера вказують рік
виробництва (у двозначному форматi).

– п'ятий і шостий знак серійного номера вказують тиж-
день виробництва (від 01 до 52).

3.8 Термін зберігання

– Термін зберігання: 2 роки від дати виготовлення

3.9 Термін служби

За умови дотримання приписів щодо транспортування,
зберігання, монтажу і експлуатації, очікуваний термін
служби вирoбу складає 15 років зі дня встановлення.
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4 Монтаж

4.1 Перевірка комплекту поставки

Кількість Деталь

1 Накопичувач гарячої води

1 Тримач

1 Запобіжний клапан

4 Гвинти

4 Дюбелі

4 Шайби-підкладки

1 Розпірка

1 Регулювальний гвинт

1 Випускний канал

1 Посібник з експлуатації

1 Посібник зі встановлення та технічного обслуго-
вування

4.2 Вимоги до місця встановлення

▶ Вибирайте місце встановлення таким чином, щоб до
нього можна було доцільно підвести трубопроводи.

▶ Встановлюйте виріб лише в повністю захищених від
замерзання та сухих приміщеннях.

▶ Переконайтеся, що стіна рівна, вертикальна і стійка.
▶ Переконайтеся, що носівна здатність стіни, а також

дюбелів та гвинтів достатня, щоб витримати робочу
вагу виробу.

▶ Переконайтеся, що дюбелі та гвинти придатні для
стіни.

4.3 Вимоги до електромонтажа на місці
встановлення

▶ Переконайтеся, що виріб можна монтувати за межами
захисної ділянки від 0 до 2.

▶ Переконайтеся, що квартиру оснащено проводом
заземлення.

▶ Переконайтеся, що електрична мережа придатна для
виробу.
– Напруга: 230 В/50 Гц

▶ Переконайтеся, що лінійний захисний автомат прида-
тний для виміряного струму.
– Виміряний струм: 16 A

4.4 Дотримання мінімальних відстаней

≥5
00

▶ При монтажі дотримуйтеся мінімальних відстаней.

4.5 Монтаж виробу

1. Враховуйте при монтажі довжину електричного про-
воду, мінімальні відстані до стіни, підлоги та стелі і
дозволений захисний діапазон.

Умова: Стіна з порожнистих блоків

▶ Монтуйте виріб зі спеціальною носівною конструкцією.

2. Визначте на основі робочої ваги виробу та характе-
ристик монтажної поверхні матеріал кріплення, на-
приклад, дюбелі та гвинти.

3. Переконайтеся, що дюбелі та гвинти придатні для
монтажної поверхні виробу.

4. Використовуйте монтажний шаблон, надрукований
на упаковці.

5. Просвердліть отвори.
6. Вставте дюбелі в отвори і закрутіть гвинти.

– Відстань від гвинта до стіни: ≈ 30 мм
7. Навісьте тримач приладу.
8. Монтуйте розпірку з гвинтом на нижньому кінці на-

копичувача на стіні.
9. Вирівняйте виріб за допомогою регулювального

гвинта паралельно до стіни.
10. Вирівняйте тримач приладу вертикально та приг-

винтіть гвинти.
11. Підвісьте виріб гачками у тримач приладу.

4.6 Встановлення виробу

Попередження!
Небезпека негативного впливу на здоро-
в'я забрудненої питної води!

Залишки ущільнювача, бруд або інший
осад у трубопроводі можуть погіршити
якість питної води.

▶ Перед встановленням виробу ретельно
промийте всі трубопроводи холодної та
гарячої води.
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4

1

2

3

5 6

1 Запобіжний клапан

2 Випускний канал

3 Стічна лійка
(додатково)

4 Клапан блокування
зворотного потоку
(додатково)

5 Редуктор тиску
(додатково)

6 Запірний клапан

1. Встановіть компоненти від (1) до (6) відповідно до
малюнку.

2. Встановіть захисне пристосування максимально
близько до входу холодної води виробу.

3. Встановіть стічний трубопровід з постійним нахи-
лом.

4. Дотримуйтеся відстані між випускним каналом запо-
біжного клапана та стічною лійкою, щоб стічний тру-
бопровід був атмосферно відкритий.
– Відстань: ≥ 20 мм

5. Переконайтеся, що стічний трубопровід має при-
наймні такий самий діаметр, що й випускний канал
запобіжного клапана.

6. При занадто високому приєднувальному тиску вбу-
дуйте редуктор тиску.
– Приєднувальний тиск: ≥ 0,7 МПа
– Налаштування тиску: 0,3 to 0,4 МПа

5 Електромонтаж

Роботи з електромонтажу повинні виконуватись тільки
кваліфікованими електриками.

5.1 Підключення виробу

1. Переконайтеся, що виріб перед введенням у експ-
луатацію не підключений до електричної мережі.

2. Використовуйте для підключення виробу провід
H 05 VV-F 3 G 2,5 mm2.

3. Вимкніть подачу живлення.
4. Переконайтесь у відсутності напруги.
5. Унеможливте повторне увімкнення живлення.
6. Заземліть накопичувач гарячої води.
7. Не використовуйте трубопроводи для заземлення.

8. Встановіть у контур струму лінійний захисний авто-
мат.

– Виміряний струм: ≥ 16 A

9. Вимкніть лінійний захисний автомат.

10. З'єднайте електричний провід підключення.

5.1.1 З'єднання електричних проводів
підключення

5.1.1.1 Підключення однофазне 230 V ~

L
N

2

1

3 4

5

1 Нагрівальний елемент
1,8 + 1,2 кВт

2 Підключення до ме-
режі

3 Розподільча коробка

4 Плата

5 Датчик з від'ємним
температурним коефі-
цієнтом опору

6 Перше введення в експлуатацію

Перше введення в експлуатацію може виконувати лише
сервісна служба.

6.1 Введення в експлуатацію

1. Відкрийте запірний кран холодної води.
2. Відкрийте крани гарячої води.
3. Зачекайте, доки вода витече з кранів гарячої води.
4. Закрийте крани гарячої води.
5. Перевірте запобіжний клапан, відкривши зливний

кран запобіжного клапану на короткий час.
◁ Зі зливного крану повинна витікати вода.

6. Перевірте всі з'єднання труб на герметичність.
7. Увімкніть головний вимикач.
8. Увімкніть лінійний захисний автомат.

Небезпека!
Небезпека для життя через легіонели!

Розмноження легіонел відбувається при
температурі нижче 60°C.

▶ Переконайтесь, що користувачу відомі
всі заходи із термічної дезінфекції і що
він може виконувати всі діючі вимоги з
профілактики розвитку легіонел.

9. Налаштуйте температуру насоса на бажане зна-
чення.
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– Діапазон температур: 10 to 75 ℃
◁ На дисплеї відображається налаштована темпе-

ратура.

10. Активуйте функцію термічної дезінфекції.
11. Обертайте поворотну ручку на найнижчу темпера-

туру і натисніть на кнопку скидання збою на 15 се-
кунд.
◁ Функція термічної дезінфекції активована і сим-

вол легіонел з'являється на 10 секунд на дисп-
леї.

12. Зачекайте до кінця часу прогрівання, перед тим як
вводити виріб у нормальний режим експлуатації.

7 Передача виробу користувачу

▶ Поясніть користувачу правила поводження з виробом.
Дайте відповідь на всі його питання. Особливо звер-
ніть увагу користувача на вказівки з безпеки, яких він
повинен дотримуватися.

▶ Поясніть користувачеві розташування та принцип
роботи захисних пристосувань.

▶ Поясніть користувачеві можливості обмеження темпе-
ратури гарячої води на точці відбору для запобігання
ошпарюванню.

▶ Поясніть користувачеві, що необхідно проводити тех-
нічне обслуговування виробу із зазначеною періодич-
ністю.

▶ Передайте користувачеві всі призначені для нього
посібники та документацію на прилад.

8 Технічне обслуговування

8.1 Перевірка магнієвого захисного анода

1

2

3

5

4

3

1 Гвинт нагрівального
елемента

2 Фланець з шестигран-
ними гайками

3 Нагрівальний елемент

4 Датчик з від'ємним
температурним коефі-
цієнтом опору

5 Провід заземлення

1. Перемкніть знеструмлений виріб. (→ сторінка 53)
2. Спорожніть виріб. (→ сторінка 53)

Видалення фланця
3. Викрутіть гвинти кришки фланця і розподільчої ко-

робки.

4. Відгвинтіть провід заземлення з фланця.

5. Витягніть штекер з нагрівальних елементів і з дат-
чика з від'ємним температурним коефіцієнтом опору
(NTC).

6. Вийміть датчик з від'ємним температурним коефіці-
єнтом опору (NTC).

7. Відгвинтіть шестигранну гайку фланця.
8. Витягніть фланець прямо з бака накопичувача.

Заміна магнієвого захисного аноду
9. Міняйте магнієвий захисний анод, коли він сильно

зносився.
– Зношення: 60 %

Монтаж фланця
10. Замініть ущільнення фланця.
11. Пригвинтіть фланець.
12. Пригвинтіть провід заземлення.

13. Вставте датчик з від'ємним температурним коефіці-
єнтом опору (NTC) у передбачений отвір.

14. Вставте штекер на нагрівальний елемент і датчик
з від'ємним температурним коефіцієнтом опору
(NTC).

15. Пригвинтіть обшивку виробу.

16. Введіть виріб в експлуатацію. (→ сторінка 51)

8.2 Перевірка внутрішнього резервуара та
деталей на предмет утворення накипу

1. Перемкніть знеструмлений виріб. (→ сторінка 53)
2. Спорожніть виріб. (→ сторінка 53)
3. Видаліть фланець. (→ сторінка 52)
4. За потреби очистіть внутрішній резервуар засобами

для видалення накипу або обережно пошкребіть
дерев'яною паличкою.

5. Монтуйте фланець. (→ сторінка 52)
6. За необхідності замініть деталі.
7. Введіть виріб в експлуатацію. (→ сторінка 51)

9 Виявлення та усунення
несправностей

9.1 Заміна несправного датчика з від'ємним
температурним коефіцієнтом опору (NTC)

1. Перемкніть знеструмлений виріб. (→ сторінка 53)
2. Викрутіть гвинти кришки фланця і розподільчої ко-

робки.

3. Вийміть штекер датчика з від'ємним температурним
коефіцієнтом опору (NTC) з друкованої плати.

4. Витягніть несправний датчик з від'ємним температу-
рним коефіцієнтом опору (NTC).

5. Вставте новий датчик з від'ємним температурним
коефіцієнтом опору (NTC) у відведений отвір.

6. Підключіть штекер датчика з від'ємним температур-
ним коефіцієнтом опору (NTC) до друкованої плати.

7. Пригвинтіть обшивку виробу.
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8. Введіть виріб в експлуатацію. (→ сторінка 51)

9.2 Заміна несправного нагрівального
елементу

1. Перемкніть знеструмлений виріб. (→ сторінка 53)
2. Спорожніть виріб. (→ сторінка 53)
3. Видаліть фланець. (→ сторінка 52)
4. Викрутіть несправний нагрівальний елемент з фла-

нця.
5. Пригвинтіть новий нагрівальний елемент на фла-

нець.
6. Монтуйте фланець. (→ сторінка 52)
7. Введіть виріб в експлуатацію. (→ сторінка 51)

9.3 Огляд повідомлень помилок та
несправностей

Індикація на дисплеї несправностей та помилок
(→ сторінка 55)

10 Виведення з експлуатації

Знеструмлення виробу

Небезпека!
Ризик ураження електричним струмом

При виконанні робіт на електричних еле-
ментах із підключенням до низьковольтної
мережі постає небезпека ураження елект-
ричним струмом.

▶ Від'єднайте виріб від електроживлення.
▶ Унеможливте повторне увімкнення ви-

робу.
▶ Перевірте виріб на відсутність напруги.
▶ Відкривати виріб дозволяється, лише

якщо він знеструмлений.

▶ Послабте мережеві кабелі.

Спорожнення виробу
1. Перекрийте запірний кран холодної води.
2. Відкрийте кран гарячої води, приєднаний до виробу.
3. Послабте з'єднання трубопроводу холодної води з

виробом.
4. Спорожніть накопичувач гарячої води через трубо-

провід холодної води виробу.

Демонтаж виробу
5. Демонтуйте трубопроводи холодної та гарячої

води.

6. Послабте гвинти.
7. Підніміть виріб і зніміть його зі стіни.
8. Зніміть гвинти зі стіни.

11 Сервісна служба

Контактні дані для вашої сервісної служби див. за адре-
сою, зазначеною на зворотному боці.
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Додаток

A Габарити і креслення з розмірами

A

B

457

130

G ½

G ½

360

439

100

Габарити
A B

DT4-D 50 INT II 555 мм 408 мм

DT4-D 65 INT II 680 мм 533 мм

DT4-D 80 INT II 805 мм 658 мм

B Технічні характеристики

Обсяг заповнення Робоча вага Вага в порож-
ньому стані

Потужність Мережна напруга

DT4-D 50 INT II 50 л 67 кг 17 кг 3 кВт 230 В

DT4-D 65 INT II 65 л 85 кг 20 кг 3 кВт 230 В

DT4-D 80 INT II 77 л 101 кг 24 кг 3 кВт 230 В

Клас захисту Ступінь захисту

DT4-D 50 INT II I IP25

DT4-D 65 INT II I IP25

DT4-D 80 INT II I IP25
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B.1 Технічні характеристики – загальні

Теплоізоляція ПУ-піна, не містить фторхлорвуглецю

Внутрішній резервуар Сталь, емальована, з магнієвим захисним анодом

C Індикація на дисплеї несправностей та помилок

Індикація Причина Усунення несправності

F1 Перегрів гарячої води (≥85 °C протягом 2 с) Переконайтеся, що підключення холодної води накопичувального
бака становить <85 °C.
Скиньте повідомлення про помилку за допомогою кнопки ски-
дання збою на платі.

F2 Датчик температури повідомляє про помилку Замініть датчик температури.

F3 Несправна плата Замініть плату.
Скиньте повідомлення про помилку за допомогою кнопки ски-
дання збою на платі.

F4 Низька електрична напруга в місці підклю-
чення виробу до мережі

Переконайтеся, що електрична мережа підходить для роботи
виробу.
Скиньте повідомлення про помилку за допомогою кнопки ски-
дання збою на платі.

Миготить
індикатор
функції Турбо

Несправний другий нагрівальний елемент Замініть нагрівальний елемент.
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